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கர்த்ரகற இபசுகறநறஸ்துின் ரம் கறபப்தடுரக. 
இன்பநக்கு ழு க்கரபங்கபின் சபிப்தரடு - இண்டரம் தரகம். இந் 
க்கரபங்கபபப் தற்நற சபிப்தரட்பட ீங்கள் சரிந்துசகரள்ப 
பண்டுசன்நரல் சபிப்தடுத்றண ிபசத்றல் இபேக்கறந ழு 
க்கரபங்கபபப் தற்நற ீங்கள் தடிக்கபண்டும். சபி 8: 7 – 13 ப 
பல் ரன்கு க்கரபங்கபபக் குநறத்து ரசறக்கறபநரம். சபி 9: 1 – 11 
ப ந்ரம் க்கரபத்பக் குநறத்தும், சபி 9: 12 – 21 ப ஆநரம் 
க்கரபத்பக் குநறத்தும், சபி 11: 15 – 19 ப ரம் க்கரபத்பக் 
குநறத்தும் ரசறக்கறபநரம். அது ங்பக இபேக்கறநசன்று பனரது 
க்குத் சரிபண்டும். அறன்பல் க்கு எபே ஆர்ம் (interest) 

பண்டும். இவ்ிரண அபேபரணச் சசய்றபக் சகரடுக்கும்பதரது 
ீங்கள் ந் அபிற்கு ஆர்ரகக் பகட்கறநரீ்கள் ன்று ரன் 
தரர்க்கறபநன். ஆண்டபேம் அபப் தரர்க்கறநரர். சபிப்தரடு பேம்பதரது 
கபிகூபண்டும். ம்பபட ரழ்க்பகபப் சதரபேத்றப் 
தரர்க்கபண்டும். ஆண்டர் ம்பபட பந சபிப்தடுத்றணரல் 
கலழ்ப்தடிபண்டும். அநறக்பக சசய்பண்டும். ஜீதனறரக ம்ப 
எப்புக்சகரடுப்ததுரன் பனுக்குப் திரிரண ஆரபண. அதுரன் 
புத்றபள்ப ஆரபண. 

வெளி 8: 7-13 

7. Kjyhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ ,uj;jq;fye;j 
fy;kioAk; mf;fpdpAk;cz;lhfp> g+kpapNy nfhl;lg;gl;lJ@ mjpdhy; 
kuq;fspy; %d;wpnyhUgq;F nte;JNghapw;W> gRk;Gy;nyy;yhk; 
vhpe;JNghapw;W. 

8. ,uz;lhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ mf;fpdpahy; vhpfpw 
nghpa kiyNghd;wnjhd;W rKj;jpuj;jpNy Nghlg;gl;lJ@ mjpdhy; 
rKj;jpuj;jpy; %d;wpnyhUgq;F ,uj;jkhapw;W. 

9. rKj;jpuj;jpypUe;j [PtDs;s rpU\;bfspy; %d;wpnyhUgq;F 
nrj;Jg;Nghapw;W@ fg;gy;fspy; %d;wpnyhUgq;F Nrjkhapw;W. 

10. %d;whk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ xU nghpa 
el;rj;jpuk; jPtl;biag;Nghy vhpe;J> thdj;jpypUe;J tpOe;jJ@ mJ 
MWfspy; %d;wpnyhUgq;fpd;NkYk;> eP&w;Wfspd;NkYk; tpOe;jJ. 

11. me;j el;rj;jpuj;jpw;F vl;bnad;W ngah;@ mjpdhy; jz;zPhpy; 
%d;wpnyhUgq;F vl;biag;Nghyf; frg;ghapw;W@ ,g;gbf; frg;ghd 
jz;zPhpdhy; kD\hpy; mNefh; nrj;jhh;fs;. 

12. ehd;fhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ #hpadpy; 
%d;wpnyhU gq;Fk;> re;jpudpy; %d;wpnyhUgq;Fk;> el;rj;jpuq;fspy; 
%d;wpnyhUgq;Fk; Nrjg;gl;lJ> mtw;wtw;wpy; %d;wpnyhUgq;F 
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,Usile;jJ@ gfypYk; %d;wpnyhUgq;F gpufhrkpy;yhkw;Nghapw;W> 
,utpYk; mg;gbNaahapw;W. 

13. gpd;G> xU J}jd; thdj;jpd; kj;jpapNy gwe;Jtuf;fz;Nld;: mtd; 
kfh rj;jkpl;L: ,dp vf;fhsk; Cjg;Nghfpw kw;w %d;W J}jUila 
vf;fhsrj;jq;fspdhy; g+kpapy; FbapUf;fpwth;fSf;F INah> INah> 
INah> (Mgj;JtUk;) vd;W nrhy;yf;Nfl;Nld;. 

 

ரூத் 1: 1-8 
1. epahahjpgjpfs;> epahak; tprhhpj;JtUk; ehl;fspy;> Njrj;jpNy 
gQ;rk; cz;lhapw;W@ mg;nghOJ a+jhtpYs;s ngj;nyNfk; 
Cuhdhfpa xU kD\d; jd; kidtpNahLk; ,uz;L 
FkhuNuhLq;$l Nkhthg; Njrj;jpNy Ngha;r; rQ;rhpj;jhd;. 

  2. me;j kD\Dila Ngh; vypnkNyf;F> mtd; kidtpapd; Ngh; 
eNfhkp> mtDila ,uz;L Fkhuhpy; xUtd; Ngh; kf;Nyhd;> 
kw;nwhUtd; Ngh; fpypNahd;@ a+jhtpYs;s ngj;nyNfk; Cuhfpa 
vg;gpuhj;jpauhfpa mth;fs; Nkhthg;Njrj;jpw;Fg; Ngha;> mq;Nf 
,Ue;Jtpl;lhh;fs;. 

  3. eNfhkpapd; GU\dhfpa vypnkNyf;F ,we;JNghdhd;@ mtSk; 
mtSila ,uz;L FkhuUk;khj;jpuk; ,Ue;jhh;fs;. 

  4. ,th;fs; Nkhthgpahpy; ngz;nfhz;lhh;fs;. mth;fspy; xUj;jp Ngh; 
xh;ghs;> kw;wts; Ngh; &j;. mq;Nf Vwf;Fiwag; gj;JtU\k; 
thrk;gz;zpdhh;fs;. 

  5. gpd;G kf;Nyhd; fpypNahd; vd;Dk; mth;fs; ,UtUk; 
,we;JNghdhh;fs;@ me;j ];jphP jd; Fkhuh; ,UtiuAk; jd; 
GU\idAk; ,oe;J jdpj;jtshdhs;. 

  6. fh;j;jh; jk;Kila [dq;fisr; re;jpj;J> mth;fSf;F Mfhuk; 
mUspdhh; vd;W mts; Nkhthg;Njrj;jpNy Nfs;tpg;gl;L> jd; 
kUkf;fNshNl $l Nkhthg; Njrj;jpypUe;J jpUk;gptUk;gb vOe;J> 

  7. jd; ,uz;L kUkf;fNshLq;$lj;jhdpUe;j ];jyj;ij tpl;Lg; 
Gwg;gl;lhs;. a+jh Njrj;jpw;Fj; jpUk;gpg;Nghf> mth;fs; 
topelf;ifapy;> 
 
8. eNfhkp jd; ,uz;L kUkf;fisAk; Nehf;fp: ePq;fs; ,UtUk; 
cq;fs; jha;tPl;Lf;Fj; jpUk;gpg;Nghq;fs;@ khpj;Jg;Nghdth;fSf;Fk; 
vdf;Fk; ePq;fs; jianra;jJNghy> fh;j;jh; cq;fSf;Fk; 
jianra;thuhf. 

 
உங்கலக்கு பைத்றன் புஸ்கம் ரன்கு அறகரங்கலம் 

சரிந்ரல்ரன் இந்ச் சசய்ற உங்கலக்குப் புரிபம். இப்பதரது 
சரிில்பன ன்நரல் டீ்டிற்குப்பதரய் தடித்துப் தரபேங்கள். பத்ப 
அநறரல் இந் பத்றற்குரிச் சசய்றபப் புரிந்துசகரள்ப படிரது. 
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சறன பதரகர்கள் பத்ப அநறரபனப பதரகர்கபரய் 
ரநறிபேக்கறநரர்கள். றகவும் பபணக்குரி கரரிம். சறன 
ீர்க்கரிசறின் புஸ்கத்பப் தடித்துப் திசங்கம்தண்ணுகறநரர்கள். 
அர்கள் பழுபரண சசய்றபக் சகரடுக்கபடிரது. 
ிசுரசறகலக்கும் பம் ன்நரகத் சரிந்ரல்ரன் சசய்றபப் 
புரிந்துசகரள்பபடிம். ரன் இந் பத்றற்குரிச் சசய்றப உங்கலக்கு 
பத்றல் கரண்திக்கறபநன். பத்றல் ீங்கள் ங்பக இபேக்கறநரீ்கள் 
ன்தபக் கரண்திக்கறபநன். தரிசுத்ஆிின் உிிணரல் ரன் அபச் 
சசய்கறபநன். ீங்கள் கணரகக் பகட்டரல், ரகத்பரடு 
இபேப்தரீ்கசபன்நரல் இபசுகறநறஸ்து உங்கள் ரகத்பத் ீர்ப்தரர். 

பைத்றன் புஸ்கம் பனரம் அறகரத்றல் ரன்கு தர்கபப ரம் 
தரர்க்கறபநரம். னறசபனக்கு (Elimelech), அனுபட பணி பகரற 
(Naomi), அனுபட கன்கள் க்பனரன் (Mahlon) ற்றும் கறனறபரன் 
(Chilion). ரன்கு பதபேம் பெர பகரத்றத்பச் பசர்ந்ர்கள். ங்கலபட 
சசரந் ஊரகற சதத்சனபகறனறபேந்து பரரப் பசத்றற்குப் 
பதரகறநரர்கள். தத்து பேடங்கள் அங்பக சஞ்சரிக்கறநரர்கள். சணன்நரல் 
சதத்சனபகறல் தஞ்சம் இபேக்கறநது. பைத் பனரம் அறகரத்றல் ன்ண 
டந்து? னறசபனக்கு இநந்துபதரணரன். அனுபட இண்டு 
திள்பபகலம் இநந்துபதரணரர்கள். இண்டு பேக்கள் இபேக்கறநரர்கள். 
அர்கள் பரரப் பசத்பச் பசர்ந்ர்கள். எபேள் பதர் எர்தரள் 

(Orpah), ற்நள் பதர் பைத் (Ruth). இப்பதரது கர்த்ர் ம்பபட 
ஜணங்கபபச் சந்றத்ரர் ன்றும் அர்கலக்கு ஆகரம் அபேபிணரர் 
ன்றும் பகரற பகள்ிப்தடுகறநரள். ன்னுபட பேக்கபபக் 
கூட்டிக்சகரண்டு சதத்சனபகபக்குத் றபேம்புகறநப ரம் ரசறக்கறபநரம். 
அப்சதரழுது எர்தரள் பத்ம் சகரடுத்துிட்டுத் றபேம்திப் பதரய்ிட்டரள். 
உனகத்ப பரக்கறப் பதரய்ிட்டரள். உனக ஆபச அலக்கு. 
சரபனக்கரட்சற தரர்ப்தற்கும், உனக கரரிங்கலக்கும் அள் 
அடிபரக (addict) இபேக்கறநரள். ரம் பனுபட ரர்த்பக்கு 
அடிபகபரய் இபேக்கறபநரம். அல்பனலூர. அபக் பகட்தறல் க்கு 
றகவும் திரிம். எர்தரள் பத்றட்டுப்பதரணரள். பைத்பர ிடரல் 
தற்நறக்சகரண்டரள் ன்று பத்றல் ரசறக்கறபநரம். 16ம் சணத்றல் 
அலபட ீர்ரணத்பப் தற்நற ரசறக்கறபநரம் (Ruth Deciding). 22ம் 
சணத்றல் அர்கள் பேம்பதரது அது அறுபட பரிபேந்து 
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(Harvest Time) ன்று ரசறக்கறபநரம். பனரது ரற்பகரதுப (barley), 
இண்டரது பகரதுபப (wheat) அறுபட சசய்ரர்கள். 

2ம் அறகரத்றல், அறுபட பத்றல் பைத் பகரறபரடுகூட 
சதத்சனபகறல் இபேக்கறநரள். அள் கறர் சதரறுக்கப் பதரகும்பதரது அங்பக 
அறுக்கறநர்கள்பல் கண்கரிரக (Chief Reaper) எபேன் இபேக்கறநரன். 
அந் கண்கரிிடத்றல் பதரய் “ரன் உங்கள் னறல் சகரஞ்சம் கறர் 
சதரறுக்க ணக்கு அனுற ரபேங்கள்” ன்று பகட்கும்பதரது அன் சரி 
ன்று கூறுகறநரன். அந் பத்றல்ரன் பதரரஸ் (Boaz) பேகறநரன். 
இந்ப் சதண் ரர் ன்று பகட்கும்பதரது, “இந்ப் சதண் கறர் 
சதரறுக்கும்தடி ன்ணிடம் பகட்டுக்சகரண்டரள். கரபனில் இபேந்து 
இங்பகரன் இபேக்கறநரள்” ன்று அந் கண்கரி சசரல்லுகறநரன். உடபண 
பதரரஸ் பைத்பப் தரர்த்து, “அறுபட படிபட்டும், அரது 
ரற்பகரதுப ற்றும் பகரதுப அறுபட (சுரர் பன்று ரங்கள் 
டக்கும்) இண்டும் படிபட்டும் ீ பபந லுக்குப் பதரகரல் 
ன்னுபட ஊறக்கரப் சதண்கபபரடுகூடப இபே” ன்று 
சசரல்லுகறநரன். ன் பபனக்கரர்கபபப் தரர்த்து “ீங்கள் அலக்கரக 
அரிகபிபன சறனபச் சறந்ிடுங்கள். அபப அற்தரக றபணக்கரீர்கள்” 
ன்றும் சசரல்லுகறநரன். ணப அறுபடக் கரனம் படிபம்ப அள் 
னறல் கறர் சதரறுக்கும் பபனபச் சசய்கறநரள் (Ruth Serving). 
இபத்ரன் ரம் 2ம் அறகரத்றல் ரசறக்கறபநரம். 

3ம் அறகரத்றல் தரர்க்கும்பதரது, பகரற பைத்பப் தரர்த்து “அந் 
அறுபடின் ஜரன் பதரரஸ் ம்பபட சபேங்கற இணத்ரன் 
(Kinsman Redeemer). ரன் சசரல்லுகறநப ீ பகள். அன் இில் 
புசறத்துக் குடித்து அம்தரத்றன் அடிில் தடுத்றபேக்கும்பதரது ீ பதரய் 
அனுபட கரல்கபின்பல் படிிபேக்கறந பதரர்பப எதுக்கற ீ 
தடுத்துக்சகரள். அப்சதரழுது ீ சசய்பண்டிது இன்ணசன்று அன் 
உணக்குச் சசரல்லுரன்” ன்று கூறுகறநரள். அறன்தடி பைத் அங்பக 
பதரகும்பதரது டுரத்றரிில் பதரரஸ் தரர்க்கும்பதரது எபே சதண் அன் 
கரனடிில் தடுத்றபேக்கறநரள். “ீர் ன்னுபட சுந்ரபி” ன்று அள் 
சசரல்லுகறநரள். “ரன் சுந்ரபி ன்தது சய்ரன். ஆணரல் 
ன்பணிட சபேங்கற சசரந்க்கரன் எபேன் இபேக்கறநரன். அன் 
உன்பணச் சுந்பபநரய் ிரகம்தண்ிணரல் தரர்க்கனரம் அல்னது 
ரன் உன்பண சுந்பபநரய் ிரகம்தண்ணுபன்” ன்று சசரல்னற 
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ஆறு தடி பகரதுபபக் சகரடுத்து அபப டீ்டிற்கு அனுப்புகறநரன். 
அப்சதரழுது பகரற “அந் ணின் உணக்குச் சசரன்ணப 
றபநபற்றும்ப இபபப்தரநரட்டரன். ீ சதரறுபரய் இபே” ன்று 
சசரல்லுகறநரள். அள் இபபப்தரநறக்சகரண்டிபேக்கறநரள் (Ruth Resting).  

4ம் அறகரத்றல், எனறபகரசனறல் தத்து பப்தர்கள் த்றில் 
பதரரஸ் அங்பக சபேங்கற இணத்ரபணரடு பதசும்பதரது அன் “ரன் 
றனத்ப ீட்டுக்சகரள்கறபநன். ஆணரல் அந்ப் சதண்பண ிரகம் 
சசய்படிரது. ரன் ன் சுந்த்பக் சகடுக்கரதடி அபப 
ிரகம் சசய்ரட்படன்” ன்று சசரல்னறிட்டரன். அப்சதரழுது 
பதரரஸ் பப்தர்கள் த்றில் “ரன் னறசபனக்கு, க்பனரன், 
கறனறபரன் ன்தர்கலபட றனத்ப ீட்டுக்சகரள்கறபநன். 
ரித்னுபட பதப றபனக்கப்தண்பண்டும் ன்று சசரல்னற 
இபேக்கறந அந் ரர்த்பின்தடி பைத்பபம் ரன் இன்பந றணத்றல் 
ிரகம்தண்ணுகறபநன்” ன்று ல்னரபேக்கும் பன்தரகக் (Public 

Testimony) கூநறணரன். தின்பு பகரறபம், பதரரசும், பைத்தும் அர்கள் 
சுந்த்றல் ரசம்தண்ணும்பதரது பகரற அந் பதப்திள்பபப 
பர்க்கறநபரக ரநறணரள் ன்று 4ம் அறகரத்றல் ழுறிபேக்கறநது 
(Marriage & Future Home). இவ்ிரக பத்றல் எபே டந் 
சம்தத்ப க்கு அபேபரண எபே கபபப்பதரல் ழுறிபேக்கறநது. 

சபகர. தின்யரம் “இணத்ரன் ீட்தர்” (Kinsman Redeemer) ன்ந 
பனப்தில் சசய்ற சகரடுத்றபேக்கறநரர். றக பக்கறரண சசய்ற. இந் 
பைத்றன் புஸ்கம் 4ம் அறகரத்பப்தற்நறபம் அர் சசரல்லுகறநரர். இப 
ல்னரபேப புரிந்துசகரள்பனரம். ஆணரல் இறல் ழு க்கரபங்கள் 
இபேக்கறநது. அபத்ரன் ரன் உங்கலக்குச் சசரல்லுகறபநன். ழு 
க்கரபங்கபபப்தற்நற சபிப்தடுத்றண ிபசம் 8, 9 ற்றும் 11ம் 
அறகரங்கபில் இபேக்கும் சம்தங்கள் இறல் அடங்கறிபேக்கறநது. ழு 
க்கரபங்கள் இறல் ப்தடி பேகறநசன்தபத்ரன் இன்பநக்கு ரம் 
தரர்க்கப்பதரகறபநரம். 

ழு தண்டிபககபபக் குநறத்து பனிரகம் 23ம் அறகரத்றல் 
ரசறக்கறபநரம். அபகள்: தஸ்கர தண்டிபக (Feast of Passover), 

புபிப்தில்னர அப்தப்தண்டிபக (Feast of Unleavened Bread), 

பற்தனன்கபின் தண்டிபக (Feast of Firstfruits), சதந்சசகரஸ்ப 
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தண்டிபக (Feast of Pentecost), க்கரபப் தண்டிபக (Feast of Trumpet), 

தரறிர்த்ற தண்டிபக (Feast of Atonement) ற்றும் கூடரப்தண்டிபக 
(Feast of Tabernacle). இபசுகறநறஸ்து க்கரகச் சறலுபில் ரிப்தது 
தஸ்கர தண்டிபக. புபிப்தில்னர அப்தப்தண்டிபக இரப்பதரஜணரய் 
இபேக்கறநது. பற்தனன்கபின் தண்டிபக உிர்த்சழுனரய் இபேக்கறநது. 
சதந்சசகரஸ்ப தண்டிபக ழு சபதக்கரனங்கபபக் குநறக்கறநது. 
இப்சதரழுது ரம் க்கரபப் தண்டிபகில் ந்றபேக்கறபநரம். க்கரபப் 
தண்டிபக ன்ண சசய்கறநசன்நரல், ரம் ரம் 1ம் பறிபன 
க்கரபத்ப ஊதும்பதரது ஜணங்கள், தன்ணிண்டு பகரத்றத்ரபேம் 
இஸ்பல் ரட்டின் தன தரகங்கபில் இபேந்து பேசபனபக்கு 
பண்டும். ற்கரக? தனறப அங்கலகரிப்தற்கரக (To recognize the 

Sacrifice). தரறிர்த்ற சசய்த்க்கரக தரறிர்த்ற தண்டிபகக்கு 
அர்கள் பண்டும். க்கரபப் தண்டிபக இஸ்பல் ஜணங்கபபத் 
ங்கள் சசரந் பசத்றல் கூட்டிச் பசர்க்கறநது (Gathering of Israel). 
இன்பநக்கு அது டந்துக்சகரண்டிபேக்கறநது. இப்சதரழுது 
டந்துக்சகரண்டிபேக்கறநது. ல்னர இடத்றலும் ஆசரரின் க்கரபத்ப 
ஊதும்பதரது அர்கள் ல்னரபேம் புநப்தட்டு பேசபனபக்கு பேரர்கள். 
ற்கரக? தரறிர்த்ற தண்டிபகக்கரக. 

ரம் ரம் 10ம் பற தரறிர்த்ற தண்டிபக ன்று 
ழுப்தட்டிபேக்கறநது (பனி 23: 26-32). தரறிர்த்ற தண்டிபக அன்று 
ஆசரரின் ன்ண சசய்கறநரன்? ணக்கரக எபே கரபபப 
தனறசசலுத்துகறநரன். அறன் இத்த்றல் சகரஞ்சம் டுத்து, ணக்கரக 
கறபேதரசணத்றல் ழும் இத்த்பத் சபிக்கறநரன். ஜணங்கலக்கரக எபே 
சள்பரட்டுக் கடரப தனறசசலுத்துகறநரன். இன்சணரபே ஆடு 
சலட்டுப்பதரட்டு அது பதரக்கரடரக (scapegoat) அனுப்தப்தடுகறநது. தனற ஆடு 
அங்பக தனறசசலுத்ப்தடும்பதரது, அறன் இத்த்றல் சகரஞ்சம் டுத்து  
ஜணங்கலக்கரக அப கறபேதரசணத்றல் ழும் சபிக்கும்பதரது 
ஜணங்கலபட அந் பேத்துப் தரம் ன்ணிக்கப்தடுகறநது. 
பனபதரல் பசர்ந்துபதரண அர்கலபட தரம், தரறிர்த்ற தண்டிபக 
அன்று எறந்துபதரகறநது. அற்குப்திநகு அடுத் பேத்றல் தரறிர்த்ற 
சசய்பண்டும். இப்தடி எவ்சரபே பேரய் தரறிர்த்ற 
சசய்ம்பதரது, திரண ஆசரரின் கர தரிசுத் ஸ்னத்றல் சசன்று 
உடன்தடிக்பகப் சதட்டிக்கு பபன இபேக்கறந கறபேதரசணத்றல் ழும் 
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இத்த்பத் சபிக்கும்பதரது அர்கலபட தரம் ன்ணிக்கப்தடுகறநது. 
அல்பனலூர. 

இன்பநக்கு ம்பபட தரங்கபபக் கர்த்ரகற இபசுகறநறஸ்து 
பற்நறலுரக ன்ணித்துிட்டரர். இண்டரிம் பேடங்கலக்கு பன்பத 
ம்பபட தரங்கள் ன்ணிக்கப்தட்டரகறிட்டது. இப்சதரழுது அந் 
ன்ணிப்பத ரம் சதற்நறபேக்கறபநரம். த்பணப்பதர் அபப் 
சதற்நறபேக்கறபநரம்? இபசுகறநறஸ்து ன் தரத்ப ன்ணித்ரர் ன்று 
ரன்குபபந ீங்கள் சசரன்ணரல் ீங்கள் தரத்பச் சசய்ரட்டீர்கள். 
அப ரிணரல் அநறக்பகதண்பண்டும். அப்தடி 
அநறக்பகதண்ிணரல், ரம் இப்தடி அநறக்பகதண்ிிபேக்கறபநரப அப 
ப்தடி சசய்து ன்று றபணப்தரீ்கள். ரில் அநறக்பக இல்னரரல் 
சறனர் தரத்றல் ஜீிக்கறநரர்கள். ீங்கள் அநறக்பக சசய்ரல் உங்கள் 
ரம்சம் அற்குக் கலழ்ப்தடிபம்தடி தரிசுத்ஆிரணர் உங்கலக்கு உி 
சசய்ரர். அர் உங்கள் அநறக்பகின்பதரில் சசல்தடுகறந திரண 
ஆசரரிரய் இபேக்கறநரர். அநறக்பக சசய்து (confession) க்கு றகவும் 
அசறரய் இபேக்கறநது. 

அர்கள் தரறிர்த்றக்கு பண்டும். அன்தின்பு ீங்கள் பனி 
23: 33-43ம் சணம்பக்கும் ரசறக்கும்பதரது அங்பக 
கூடரப்தண்டிபகபக் குநறத்து ழுறிபேக்கறநது. அது பக் 
குநறக்கறநது? ஆிபேட அசரட்சறபக் (Millennium) குநறக்கறநது. 
இப்தடிரக அந் அறகரத்றல் ழுறிபேக்கறநது. கடந் ரபில் 
பரபசப்தின் சரித்றத்ப பத்து உங்கலக்கு ழு க்கரபங்கபபச் 
சசரன்பணன். இன்பநக்கு அப ரறரி எபே இபப்புரன். சறநறது 
ித்றரசரிபேக்கும். அப ரம் பைத்றன் புஸ்கம் ரன்கரம் 
அறகரத்றல் கரப்பதரகறபநரம். 

பத்றபகள் ரட்டிக்கு சம்தந்ப்தட்டது (Seals for the Bride). 
அது இகசறங்கபப சபிப்தடுத்துபபம் (Revealing of the Secrets), 
ரர்த்பபத் றநந்பிப்தபபம் (Opening of the Word) குநறக்கறநது. 
க்கரபங்கள் இஸ்பல் ஜணங்கலக்கு சம்தந்ப்தட்டது (Trumpets for 

Israel). கலழ்ப்தடிர ஆத்துரக்கள்பல் பேம் ற்கரனறக 
றரத்ீர்ப்புரன் பகரதகனசங்கள் (Vials for those who reject the Message). 
இபத்ரன் ரம் சபிப்தடுத்றண ிபசத்றல் ரசறக்கறபநரம். 
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க்கரபங்கள் இஸ்பல் ஜணங்கபப என்று பசர்க்கறநது. ழு 
க்கரபங்கள் ஊப்தடுகறநது. அது ஜணங்கபபக் கூட்டிச்பசர்க்கறநது. 
இண்டு ிரண பசர்க்கப்தடுல் இபேக்கறநது. என்று ரம்சத்றன்தடி 
இஸ்பனரய் (Natural Israel) இபேக்கறநர்கள் பசர்க்கப்தடுல். 
ற்சநரன்று ஆிக்குரி இஸ்பனரய் (Spiritual Israel) இபேக்கறநர்கள் 
பசர்க்கப்தடுல். ரம் ஆிக்குரி இஸ்பனரய் இபேக்கறபநரம். அர்கள் 
ரம்சத்றன்தடி இஸ்பனரய் இபேக்கறநரர்கள். அர்கள் ஆதிகரறன் 
ரம்ச திகரரண சந்ற. ரம் ஆதிகரபபட ிசுரச சந்ற. 
அல்பனலூர. க்கரபம் ஊப்தடும்பதரது அர்கபப அர்கள் சசரந் 
பசத்றல் கூட்டிச்பசர்க்கறநது. 1948ம் பேடம் இஸ்பல் ரடு 
உபேரணது. 

1946ம் பேடம் கர்த்பேபட தூணரணர் (Angel of the Lord) கறரீன் 
றல் (Green Mill) ன்ந இடத்றல் உள்ப குபகில் சபகர. தின்யரபச் 
(Bro. Branham) சந்றத்ரர். அப்சதரழுது கர்த்பேபட தூணரணர் “உன் 
சசய்ற உனகசங்கும் பதரகும்” ன்று சசரன்ணரர். அந் ரபினறபேந்து 
சசய்ற புநப்தட்டு இன்பநக்கு ம்ப ரக்குத்த்ம்தண்ப்தட்ட 
ரர்த்பக்கு (Promised Word) சகரண்டுந்றபேக்கறநது. அல்பனலூர. ரம் 
ங்பக ந்றபேக்கறபநரம்? இந்க்கரனத்றற்சகன்று ரக்கபிக்கப்தட்ட 
ரர்த்பில் ந்றபேக்கறபநரம். க்கரபங்கள் அர்கபப 
ரக்குத்த்ம்தண்ப்தட்ட பசத்றற்கும் ம்ப ரக்கபிக்கப்தட்ட 
ரர்த்பக்கும் கூட்டிச்பசர்த்றபேக்கறநது. ரம் இன்பநக்கு ரம் தூணின் 
சத்த்றன் ரட்கபில் இபேக்கறபநரம். ரம் தூணின் சத்ரணது 
பகசறத்ப சபிப்தடுத்துகறநரய் இபேக்கறநது. 

இப்சதரழுது, பைத்றன் புஸ்கத்ப கணிக்கும்சதரழுது, 
னறசபனக்கு, அனுபட பணி பகரற ற்றும் இண்டு 
திள்பபகபரகற க்பனரனும் கறனறபரனும் சதத்சனபகப ிட்டு 
பரரப் பசத்றற்கு பேகறநரர்கள். சதத்சனபகம் ன்நரல் பனுபட 
அப்தத்றன் டீு (Bethlehem – House of God’s Bread) ன்று சதரபேள். அங்பக 
தஞ்சம் ற்தட்டரல் பரரப் பசத்றற்கு பேகறநரர்கள். ன்ண 
டக்கறநது? னறசபனக்கு பனரது ரித்துப்பதரகறநரன். 

ரூத் 1: 3 
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3. eNfhkpapd; GU\dhfpa vypnkNyf;F ,we;JNghdhd;@ mtSk; 
mtSila ,uz;L FkhuUk;khj;jpuk; ,Ue;jhh;fs;. 

 
இண்டு குரபேம் அங்பக இபேக்கறநரர்கள். அர்கலபட சுந் 
பூறபிட்டு அந்ற பசத்றற்கு பேகறநரர்கள். பரரப் எபே 
சதிக்கப்தட்ட பசம். அம்பரணிபேம் பரரதிபேம் சதிக்கப்தட்டர்கள். 
அர்கள் பனரத்றன் திள்பபகள். அந் இடத்றற்கு பேம்பதரது ன்ண 
ற்தட்டது? ம் ற்தட்டது. அபப்பதரனப, எபேர் 
ரர்த்பபிட்டுப் பதரகும்பதரது பனரது ஆிக்குரி ம் 
(Spiritual Death)  ற்தடுகறநது. ஆத்துர ரித்துப்பதரகறநது. 
ஜீபுஸ்கத்றனறபேந்து பதர் கறறுக்கப்தடுகறநது. தின்பு சரீப்திகரரண 
ம் (Physical Death) பேகறநது. சபதபிட்டுப் 
தின்ரங்கறப்பதரணர்கள் சறனர் ரித்துப்பதரணரர்கள். ங்கலபட 
கரனத்றற்கு பன்பண ரித்றபேக்கறநரர்கள். பனரது ஆத்துர சரகும். 
தின்பு சரீம் சரகும். அன்தின்பு அக்கறணிக்கடனறல் (Lake of Fire) 

ள்பப்தடுரர்கள். இதுரன் தின்ரங்கறப்பதரகறந ஆத்துரக்கபின் 
(Backsliding Souls) படிவு. தின்ரங்கறப்பதரகறநர்கபரல் பதரகபேக்கு 
ஷ்டம் கறபடரது. சபதக்கும் ஷ்டம் கறபடரது. அர்கலக்குத்ரன் 
ஷ்டம். உனகம் பண்டுசன்நரல் பதரகனரம். ஆண்டர் ரபபம் 
கட்டரப்தடுத்துறல்பன. பதரகபண்டுரணரல் பதரகனரம். ஆணரல் 
அன் தனபண அனுதிக்கபண்டும். கண்டிப்தரக அனுதிக்கபண்டும். 

 இள் சதத்சனபகப ிட்டு சதிக்கப்தட்ட பசரகற பரரப் 
பசத்றற்குப் பதரணரள். அங்பக ம்ரன் ந்து. இப்சதரழுது அபின் 
இண்டு கன்கள் இபேக்கறநரர்கள். இண்டு பதபேக்கும் பரரப் 
பசத்றபனப ிரகம்தண்ி பத்ரள் (பைத் 1: 4). ிரகம் 
சதத்சனபகறல் டக்கபண்டும். ஆணரல் அது பரரதிபன டக்கறநது. 
அப்தடி டக்கனரர? கர்த்பேபட திள்பபகலக்கு ிரகம் சபதிபன, 
ப சபகத்றல் டக்கபண்டும். இபிட்டு பரரதிபன பதரய் 
ிரகம்தண்ிணரல்? அங்பக வ்பவு சதரி று 
டந்றபேக்கறநசன்று தரபேங்கள். அர்கள் ஸ்ரதண பபநப்தடி, உனக 
பபநப்தடி ிரகம் சசய்துசகரண்டரர்கள். ரர்த்பில் ிரகம் 
சசய்ில்பன. இன்பநக்கு, இந் பத்றற்குரி சசய்றில் 
இபேக்கறநர்கபபபம் ரற்நபண்டிிபேக்கறநது. ஸ்ரதணத்றல் இபேந்து 
ந்ரலும் ரற்நபண்டிிபேக்கறநது. இர்கள் பரறம், ரனற 
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ன்தரர்கள். அப ரற்நபண்டும். அர்கபபரடும் பதரரடபண்டும். 
இர்கபபபம் றபேத்பண்டும். அர்கபபபம் றபேத்பண்டும். சறன 
பத்றல் அர்கபபத் றபேத்றணரலும் இர்கபபரடு பதரரட படிரது. 
“ீர்க்கரிசற சசரன்ணரர்”, “ீர்க்கரிசற சசரன்ணரர்” ன்று 
சசரல்னறக்சகரண்டிபேப்தரர்கள். ரம் பரக்கறரக இபேந்ரல் 
சஜிக்கனரம். க்கு ஆிக்குரி பரக்கறம் பப. திசரசு 
ப்சதரழுதும் ம்ப பற்சகரள்பப் தரர்ப்தரன். சகரஞ்சம் உனகத்பக் 
சகரண்டுபேரன். சகரஞ்சம் புபித்ரபக் சகரண்டுபேரன். 
அனுறத்ரல் ல்னரம் புபிப்தரகறிடும். ரன் பரறத்பப் 
பதரட்டுக்சகரண்டு திசங்கம்தண்ிணரல் ீங்கள் அபத்ரன் தரர்ப்தரீ்கள். 
க்கு அது பபர? க்கு அது பபில்பன. சபகர. தின்யரம் 
பகில் பரறம் இல்பன. 

 க்பனரனும் கறனறபரனும் உனகப் திகரரக 
ிரகம்தண்ிக்சகரண்டரர்கள். கபடசறில் ன்ண டந்து? 
இண்டுபதபேம் ரித்துப்பதரணரர்கள். இப்சதரழுது பேக்கள்ரறும் 
ிபகள். இலம் ிப. பன்று ிபகள் அங்பக 
இபேக்கறநரர்கள். பகரற ணித்பரணரள். ங்கலபட சசரந் 
பசத்றற்கு அப்தரபன அலபட குடும்தத்ரர் ரித்துப்பதரணரர்கள் 
(Naomi’s family had died outside of their homeland). அலக்கு டந்து 
அதுரன். பனரது ஆிக்குரி ம். ஆிக்குரி ம் டந்ரல் 
ரபேக்கும் என்றும் சரிரது. சணன்நரல் ஆத்துர ரித்துப்பதரது 
சபிப சரிரது. ஆணரல் சரீம் சசத்ரல் ல்னரபேக்கும் சரிபம். 
அற்குத்ரன் கபனப்தடுரர்கள். ஆணரல் ஆத்துர ரித்துப்பதரணப 
ன்று றபநபதர் கபனப்தடரட்டரர்கள். ஆத்துர ஜீபணரடு இபேந்து 
சரீப்திகரரண ம் ந்ரலும் அது பனுபட ரஜ்த்றற்குப் 
பதரகறநசன்று சந்பரப்தடனரம். ஆத்துர சசத்துப்பதரணசன்நரல் அது 
வ்பவு சதரி கரரிம்? இங்பக ரபேம் அவ்ிரண றபனபில் 
இபேக்கரட்டீர்கள் ன்று றபணக்கறபநன். 

 சசரந் பசத்றற்கு அப்தரபன ன் குடும்தத்ரர் 
ரித்துப்பதரகும்பதரது, கர்த்ர் ம்பபட ஜணங்கபபச் சந்றத்து, 
அர்கலக்கு ஆகரம் அபேபிணரர் (The Lord has visited His people) ன்று 
பகரற பகள்ிப்தட்டரள். 
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ரூத் 1: 6 

6. fh;j;jh; jk;Kila [dq;fisr; re;jpj;J> mth;fSf;F Mfhuk; 
mUspdhh; vd;W mts; Nkhthg;Njrj;jpNy Nfs;tpg;gl;L> jd; 
kUkf;fNshNl $l Nkhthg; Njrj;jpypUe;J jpUk;gptUk;gb vOe;J> 
பகள்ிப்தட்ட உடபண அள் புநப்தட்டு பேகறநரள். சதத்சனபகபக்கு 
றபேம்திபேகறநரள். அடுத் சணத்றல் அள் சதத்சனபகபக்குத் 
றபேம்திபேகறநரள். அல்பனலூர. இதுரன் இஸ்பல் ஜணங்கள் 
என்றுபசர்து (Gathering of Israel). பரரதினறபேந்து சதத்சனபகபக்கு 
பேதுரன் இஸ்பல் ஜணங்கள் ங்கள் சசரந் பசத்றல் 
என்றுபசர்து. அதுரன் ழு க்கரபங்கள். க்கரபங்கள் ன்ண 
சசய்கறநது? இஸ்பல் ஜணங்கபபத் ங்கள் சசரந் பசத்றற்குக் 
(Promised Land) சகரண்டுசசல்லுகறநது. ம்ப ரக்கபிக்கப்தட்ட 
ரர்த்பில் (Promised Word) சகரண்டுபேகறநது. ரம் இன்பநக்கு 
க்கரபப் தண்டிபகில் இபேக்கறபநரம். இது ஆிக்குரி இடம் (Spiritual 

Place). அது பூறக்குரி இடம் (Natural Place). தப ற்தரடு 
பூறக்குரிது. புற ற்தரடு ஆிக்குரிது. 

 குடும்தத்ரர் ரித்துப்பதரணரர்கள். சூழ்றபனரணது அபபத் 
ன்னுபட சசரந் பசத்றற்குப் பதரகும்தடி ள்பிற்று (The 

circumstances begin to push her to the homeland). இவ்ிரண சூழ்றபன 
அங்பக இபேந்ரல்ரன் அள் சதத்சனபகபக்கு ந்ரள். இவ்ிரண 
சூழ்றபன ரல் அங்பக அள் உனகப்திகரரக ல்ன சந்பரரய் 
இபேந்றபேந்ரல் அள் ரட்டரள். ங்கள் சசரந் பசத்றல் கர்த்ர் 
பபக் கட்டபபிட்டு ிபபச்சபனத் ந்ரர், தஞ்சகரனம் படிந்து 
ன்று அள் பகள்ிப்தட்டபதரது அங்பக புநப்தட்டுப் பதரகறநரள். 
ப்சதரழுது? 1948ம் பேடம். அல்பனலூர. 1948ல் இபேந்து 2016 ப 
68 பேடங்கள். 68 பேடங்கபரக இப்சதரழுது க்கரபப் தண்டிபக 
டந்துசகரண்டிபேக்கறநது. இஸ்பல் ஜணங்கள் உனகத்றன் 80 ரடுகபில் 
சறநறிபேந்ர்கள் இப்சதரழுது ங்கள் சசரந் பசத்றற்குத் 
றபேம்திக்சகரண்டிபேக்கறநரர்கள். நக்குபந ல்னரபேம் இப்சதரழுது 
றபேம்திிட்டரர்கள். 

“ிசுரசரணது ஆநரது புனணரிபேக்கறநது” (60-0611E - Faith Is 

The Sixth Sense) ன்ந சசய்றில் சபகர. தின்யரம் எபே 
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தடக்கரட்சறபக் குநறத்துச் சசரல்லுகறநரர். “டுரத்றரிக்கு இன்னும் பன்று 
றறடங்கள் இபேக்கறநது” (Three Minutes To Midnight) ன்ந தடக்கரட்சறப 
டுத்றபேக்கறநரர்கள். சபகர. தின்யரம் அபப் தரர்த்ரர். அறல் 
இஸ்பல் ஜணங்கள் ப்தடி ங்கள் சசரந் பசத்றற்குத் 
றபேம்புகறநரர்கள் ன்தபக் கரண்தித்றபேக்கறநரர்கள். ரணர்கள் 
ல்னரம் ஈரன் (Iran) ரட்டினறபேந்தும் இன்னும் தன ரடுகபினறபேந்தும் 
ிரணத்றல் பேம்பதரது அர்கபபப் தரர்த்து “ீங்கள் ற்கரக உங்கள் 
சசரந் பசத்றற்கு பேகறநரீ்கள்? ரிப்தற்கரகர? ன்று 
பகட்கும்சதரழுது அர்கள் “இல்பன, ரங்கள் பசறரபக் கர 
ந்றபேக்கறபநரம் (We have come to see the Messiah)” ன்று 
கூநறணரர்கபரம்.  அல்பனலூர. 

இஸ்பல் ரட்டின் சகரடி ஆறு பபணகபபக் சகரண்ட 
ட்சத்றம் (Six pointed Star). ம்பபட ரட்டின் சகரடி அபசரக சக்கம். 
இப்சதரழுது அந் ஆறு பபணகபபக் சகரண்ட ட்சத்றம் ன்ந சகரடி 
அங்பக தநந்துசகரண்டிபேக்கறநது. 1948ம் பேடத்றனறபேந்து 
தநந்துசகரண்டிபேக்கறநது. ரீறன் கரனத்றபன இபேந் சகரடி சுரர் 2500 
பேடங்கலக்குப் திநகு றுதடிபம் அங்பக தநக்கறநது. அல்பனலூர. ரர் 
சசய் கரரிம். கர்த்ர் சசய் கரரிம். ஆசன். இபசுகறநறஸ்து 
ற்கணப ீர்க்கரிசணரய் (Prophecy) சசரல்னறிபேக்கறநரர். 

மத்தேயு 24: 32-34  

32. mj;jpkuj;jpdhy; xU ctikiaf; fw;Wf;nfhs;Sq;fs;@ mjpNy 
,sq;fpis Njhd;wp> Jsph;tpLk;NghJ> tre;jfhyk; rkPgkhapw;W vd;W 
mwptPh;fs;. 

33. mg;gbNa ,itfisnay;yhk; ePq;fs; fhZk;NghJ> mth; rkPgkha; 
thryUNf te;jpUf;fpwhh; vd;W mwpAq;fs;.  

34. ,itfnsy;yhk; rk;gtpf;F Kd;Nd ,e;jr; re;jjp 
xope;JNghfhnjd;W> nka;ahfNt cq;fSf;Fr; nrhy;YfpNwd;. 
சந்கரனம் ன்நரல் அது கர்த்பேபட பேபகபக் (It is the Coming 

of the Lord) குநறக்கறநது. அத்றம் ன்நரல் இஸ்பல் ஜணங்கள். 
தட்டுப்பதரண ம் இப்சதரழுது இபங்கறபப பரன்நற துபிர்ிடுகறநது. 
அல்பனலூர. இது இண்டரம் பேபகின் பம். இப்சதரழுது 
இபசுகறநறஸ்து ரசனபேபக ந்றபேக்கறநரர். றகவும் சீதரக 
ந்றபேக்கறநரர். இபகசபல்னரம் சம்திக்கு பன்பண இந் சந்ற 
எறந்துபதரகரது ன்று சசரல்னறிபேக்கறநரர். இந் சந்ற ன்நரல் 
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ீங்கலம் ரனும். அல்பனலூர. அது கபடசறகரன ரட்டிபக் 
குநறக்கறநது (The End time Bride). இந் கபடசற சந்ற எறந்துபதரகரது 
ன்று சசரல்லும்சதரழுது, ரம்ரன் அந் கபடசற சந்றரிபேக்கறபநரம் 
(We are the last generation). இன்சணரபே சந்ற ப்பதரகறநறல்பன. ரம் 
பபன டுத்துக்சகரள்பப்தடுபரம். இந் சந்ற எறந்துபதரறல்பன. 
அல்பனலூர. ரர்த்ப வ்பவு சபிரிபேக்கறநது! இபசுகறநறஸ்து 
வ்பவு சபிரக ீர்க்கரிசணம் உபத்றபேக்கறநரர். அது இந் 
பத்றபன றபநபநறக்சகரண்டிபேக்கறநது. 68 பேடங்கபரக அது 
றபநபநறக்சகரண்டிபேக்கறநது. அல்பனலூர. 

 இப்சதரழுது ரம் ங்பக இபேக்கறபநரம்? க்கரபப் தண்டிபகக்கும் 
தரறிர்த்ற தண்டிபகக்கும் த்றில் ரம் இபேக்கறபநரம். அப 
பனிரகம் 23ம் அறகரத்றல் ழுில்பன. ஆணரல் அது பத்றல் 
உபரக (parable) ழுறிபேக்கறநது. இபசுகறநறஸ்து ீர்க்கரிசணரய் 
சசரல்னறிபேக்கறநரர். சபிப்தடுத்றண ிபசத்றபன அது 
அபடரபங்கபரக (symbol) இபேக்கறநது. அது இன்பநக்கு உண்பரக 
றபநபநறக்சகரண்டிபேக்கறநது. ீங்கள் அறல் எபே தரகரக இபேக்கறநரீ்கள். 
ீங்கள் அந்க் கரனத்றல் ரழ்ந்துசகரண்டிபேக்கறநரீ்கள். ஆசன். 

 பகரறின் கபேம், இண்டு கன்கலம் ரித்ரர்கள். 
அன்தின்பு பகரற சசரந் பசத்றற்குப் பதரகறநரள். அப்சதரழுது 
அறுபட பரிபேந்து. (After the death of her family, Naomi was going 

back to the homeland in the beginning of harvest time). அங்பக அறுபட 
படிபம்சதரழுது, ரற்பகரதுப (barley) ற்றும் பகரதுப (wheat) 
அறுபட படிபம்சதரழுது பகரற ீட்கப்தடுகறநரள். பனரது பைத் 
ீட்கப்தடுகறநரள். இண்டரது பகரற ீட்கப்தடுகறநரள். பகரற 
இந்துபதரண ல்னர சுந்த்பபம் (property) பதரரஸ் 
ீட்டுக்சகரள்கறநரன். அல்பனலூர. தின்பு சந்பரரய் ரழுகறநரர்கள். 
அதுரன் அந் கப (story). அபப்பதரன ம்பபட ரழ்க்பகபம் 
சந்பரரய் படிப்பதரகறநது. அல்பனலூர. ரம் சந்பரரய் 
ரப்பதரகறபநரம். தீசறல் ரப்பதரகறபநரம். ம்பபட ஆண்டர் 
இபசுகறநறஸ்து அப க்குத் றபேம்தத் ப்பதரகறநரர் (Paradise 

Regained). அர் ம்பபட இணத்ரன் ீட்தர் (Kinsman Redeemer). 
அல்பனலூர. த்பணப்பதர் இபசுப பசறக்கறபநரம்? ரம் இபசுப 
பசறக்கபண்டும். சசய்றில் இபேக்கறநர்கள் ல்னரம் “ீர்க்கரிசற” 
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“ீர்க்கரிசற”, “ரட்டி” “ரட்டி” ன்று சசரல்னறக்சகரண்டு 
ஆகரத்றல் சறனம்தம் அடிக்கறநரர்கள். ஆணரல் கர்த்ர் க்குத் சபிரண 
புரிந்துசகரள்லபனத் (clear understanding) ந்றபேக்கறநரர். அல்பனலூர. 

ரூத் 1: 22 
22. ,g;gb eNfhkp Nkhthgpa ];jphPahd jd; kUkfs; &j;NjhLq;$l 
Nkhthg; Njrj;jpypUe;J jpUk;gpte;jhs;@ thw;NfhJik mWg;gpd; 
Jtf;fj;jpy; mth;fs; ngj;nyNfKf;F te;jhh;fs;. 

ரற்பகரதுப அறுப்தின் துக்கத்றல் அர்கள் சதத்சனபகபக்கு 
ந்ரர்கள் (They came to Bethlehem in the beginning of barley harvest). 
அறுபட படிபம்சதரழுது பதரரஸ் இண்டு பதபபம் 
ீட்டுக்சகரள்கறநரன். ரம் இப்சதரழுது அறுபட பத்றல் 
ந்றபேக்கறபநரம். ல்னர அறுபடபம் இந் அறுபடில் ந்து 
படிபடகறநது. இதுரன் ல்னர அறுபடபபம்ிட சதரி 
அறுபடரய் (Greatest Harvest) இபேக்கறநது. இந் அறுபட 
பத்றல்ரன் ீட்பு (Redemption) டக்கறநது. இப்சதரழுது பகரற 
ன்னுபட சசரந் பசத்றற்கு ந்துிட்டரள். அள் இப்சதரழுது 
பரரதிபன இல்பன. ன்நரக கணிபங்கள். எபே ரர்த்ப ிடரல் 
ீங்கள் கணித்ரல்ரன் உங்கலக்குச் சசய்ற பழுபரகப் புரிபம். 
இப்சதரழுது பகரற பரரதிபன இல்பன. பகரற சதத்சனபகறல் 
இபேக்கறநரள். இப்சதரழுது இஸ்பல் ஜணங்கள் இந்றரிபனபர, 
ஈரன், ஈரக், ஷ்ர பதரன்ந இடங்கபிபனபர இல்பன. ம்பபட 
ரட்டில் றபசரம் ற்றும் பகபர பதரன்ந ரறனங்கபில் றபநபதர் 
இபேந்ரர்கள். இப்சதரழுது அர்கள் அங்பக இல்பன. அந் 
இடத்பசல்னரம் ிட்டுிட்டு அந் சஜத ஆனங்கபப (synagogues) 
ல்னரம் ிட்டுிட்டுத் ங்கள் சசரந் ரட்டிற்குச் சசன்றுிட்டரர்கள். 
அல்பனலூர. 

பகரற இப்சதரழுது சதத்சனபகறல் இபேக்கறநரள். இண்டரம் 
அறகரத்றல் சதத்சனபகறல் இபேக்கறநரள். பனரம் அறகரத்றல் 
பரரதிபன இபேந்ரள். அங்பக வ்ிரண சூழ்றபனகபபச் சந்றத்ரள் 
ன்று அநறந்றபேக்கறபநரம். இப்சதரழுது அபபரடு பசர்ந்து பைத்தும் அங்பக 
இபேக்கறநரள். ஆணரல் பதரரசுக்கும் பகரறக்கும் ந் ிரண 
சரடர்பும் இல்பன (Boaz had no dealing with Naomi). பகரற எபே 
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டீ்டில் ரடபகக்கு இபேக்கறநரள். அங்பக இபேக்கறந பகரறப 
பதரரஸ் சந்றக்கில்பன. ஆணரல் பதரரசுக்கும் பைத்துக்கும் க்கறம் 
(relationship) இபேந்து. அர்கலக்குப் பதச்சுத் சரடர்பு (communication) 
இபேந்து. அல்பனலூர. அதுரன் இப்சதரழுது டக்கறநது. இஸ்பல் 
ஜணங்கள் அங்பக இபேக்கறநரர்கள். 68 பேடங்கபரக இபேக்கறநரர்கள். ழு 
க்கரபங்கள் அர்கபப அங்பக சகரண்டு சசன்நறபேக்கறநது. ம்ப ழு 
க்கரபங்கள் இந் பத்றற்சகன்று ரக்கபிக்கப்தட்ட ரர்த்பில் 
(Promised Word) சகரண்டுந்றபேக்கறநது. ஆண்டர் ம்பரடு 
ஈடுதட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர். ஆணரல் அங்பக இபேக்கறந அர்கபபரடு 
ஆண்டர் இன்னும் ஈடுதடில்பன. வ்பவு சரிரக இபேக்கறநசன்று 
தரபேங்கள். 

இண்டரம் அறகரத்றலும் பன்நரம் அறகரத்றலும் ரம் பைத் 
பதரரபச ரசறக்கும்பதரது பகரற அங்பக கரட்சறில் இல்பன. 
அபபரடு ந் பதச்சுத் சரடர்பும் இல்பன. அபபதரன 68 பேடங்கபரக 
இஸ்பல் ஜணங்கள் அங்பக இபேந்ரலும் இன்னும் இபசுகறநறஸ்து 
அர்கபபரடு ஈடுதடில்பன. ஆண்டர் ம்படன் 
ஈடுதட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர். த்பணப் பதர் ிசுரசறக்கறபநரம்? 

பதரரசுக்கு இன்னும் ிரகம் ஆகில்பன. எபே குசரனறரண 
சதண்பத் (character bride) படிக்சகரண்டிபேக்கறநரன். பைத்றடம் அந் 
குத்பப் தரர்க்கறநரன். அர்கள் எபேப எபேர் பசறக்கறநரர்கள் 
(Boaz and Ruth fell in love). இன்னும் ிரக க்கறம் (marriage 

relationship) ற்தடில்பன. ஆணரல் பதச்சுத் சரடர்பு 
டந்துசகரண்டிபேக்கறநது. அல்பனலூர. 

பகரற இனட்சத்து ரற்தத்து ரனரிம் பெர்கலக்கு 
அபடரபரய் இபேக்கறநரள் (Naomi represents 144000 Israelites). 
இப்சதரழுது அர்கள் தரனஸ்ீணரிபன ந்றபேக்கறநரர்கள். அர்கள் 
ங்கள் ீட்திற்கரகக் கரத்துக்சகரண்டிபேக்கறநரர்கள் (They are gathered in 

Palestine waiting for their redemption). 144000 பதர் இபேக்கறநரர்கபர? 
இபேக்கறநரர்கள். அர்கள் இஸ்பல் ரட்டிபன 
கரத்துக்சகரண்டிபேக்கறநரர்கள். ஆணரல் அர்கள் ரர் ன்று சரிரது. 
அர்கள் தரிசுத்ஆிிணரல் பத்றபப் பதரடப்தடுரர்கள். அர்கள் 
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தரறிர்த்ற தண்டிபகிபன தனறப அபடரபம் கண்டுசகரள்ரர்கள். 
ஆசன். 

பைத் 1: 5ல் ன்ண ரசறக்கறபநரம் ன்நரல், பகரற 
ல்னரற்பநபம் இந்துபதரகறநரள். கன் ரித்துப்பதரணரன். இண்டு 
திள்பபகலம் ிரகம் சசய்து குந்ப இல்னரபனப ரனறத றல் 
ரித்துப்பதரணரர்கள். ிரகரகற சகரஞ்ச பேடங்கலக்குள்பரக 
ரித்துப்பதரிபேக்கறநரர்கள். கரனத்துக்கு பன்பண ரித்துப்பதரணரர்கள். 
க்பனரன், கறனறபரன் – தம் (Fear), ிரற (Sickness). தம்பம் 
ிரறபம் அர்கபப பற்சகரண்டரல் ரித்துப்பதரணரர்கள். 144000 
பதர் இன்பநக்கு அங்பக இபேக்கறநரர்கள். ந்ரம் பத்றபில் ரம் 
தரர்க்கும்சதரழுது சுரர் அறுதது னட்சம் பெர்கள் ரித்துப்பதரணரர்கள். 
யறட்னர் (Hitler), பபசரனறணி (Mussolini), ய்க்பன் (Eichmann), 
ஸ்டரனறன் (Stalin) ன்ந ரன்கு சகரடுங்பகரல் ன்ணர்கள் பெர்கபபக் 
சகரன்நரர்கள். அர்கள் பனுபட ஜணங்கள் ன்ந எப 
கரத்றணரபன அர்கபபக் சகரன்நரர்கள். அர்கள்ரன் ந்ரம் 
பத்றப இஸ்பனர்கள். அர்கள்ரன் தனறதடீத்றன் கலழ் உள்ப 
ஆத்துரக்கள். 

அர்கள் ங்பக ரித்ரர்கள்? பேசபனறல் அல்ன. ங்கலபட 
சசரந் பசத்றற்கு அப்தரபன ரித்ரர்கள். (Fifth seal Israelites are the 

souls under the altar. They died outside of their homeland). யறட்னர் 
சஜர்சணிில் (Germany) ிரப சசலுத்ற சுரர் அறுதது னட்சம் (6 

million) பெர்கபபக் சகரன்நரன். ஸ்டரனறன் ஷ்ரிபன (Russia) 
பெர்கபபக் தடுசகரபன சசய்ரன். பபசரனறணி இத்ரனறரில் (Italy) 
சகரபன சசய்ரன். கம்பதரடிர (Cambodia), சலணர (China) பதரன்ந 
கம்பெணிஸ்ட் ரடுகபிபன (Communist Countries) அர்கள் ல்னரம் 
தடுசகரபன சசய்ப்தட்டரர்கள். பெர்கள் சகரன்று குிக்கப்தட்டரர்கள். 
அர்கள்ரன் தனறதடீத்றன் கலழ் உள்ப ஆத்துரக்கள். ப்தடி 
னறசபனக்கு, க்பனரன், கறனறபரன் சதத்சனபகபக்கு அப்தரபன 
ரித்ரர்கபபர அபப்பதரனப இர்கள் ங்கள் சசரந் பசத்பிட்டு 
சறநடிக்கப்தட்டு அங்பக இபேக்கும்சதரழுது ரித்ரர்கள். அந் 
ரித்துப்பதரண பன்றுபதபேம் ந்ரம் பத்றபின் கலழ் 
இபேக்கறநர்கலக்கு அபடரபரய் இபேக்கறநரர்கள். சபிப்தடுத்ல் 6:9-

11 ப ந்ரம் பத்றபபக் குநறத்து ரசறக்கறபநரம். 
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வெளி 6: 9-11 

9. mth; Ie;jhk; Kj;jpiuia cilj;jNghJ> Njttrdj;jpdpkpj;jKk; 
jhq;fs; nfhLj;j rhl;rpapdpkpj;jKk; nfhy;yg;gl;lth;fSila 
Mj;Jkhf;fisg; gypgPlj;jpd;fPNo fz;Nld;. 

10. mth;fs;: ghpRj;jKk; rj;jpaKKs;s Mz;ltNu> NjthPh; g+kpapd;Nky; 
FbapUf;fpwth;fsplj;jpy; vq;fs; ,uj;jj;ijf;Fwpj;J vJtiuf;Fk; 
epahaj;jPh;g;Gr;nra;ahkYk; gopthq;fhkYk; ,Ug;gPh; vd;W kfh 
rj;jkpl;Lf; $g;gpl;lhh;fs;. 
 
11. mg;nghOJ mth;fs; xt;nthUtUf;Fk; nts;is mq;fpfs; 
nfhLf;fg;gl;lJ@ md;wpAk;> mth;fs; jq;fisg;Nghyf; 
nfhiynra;ag;glg;Nghfpwth;fshfpa jq;fs; cld;gzptpilf;fhuUk; 
jq;fs; rNfhjuUkhdth;fspd; njhif epiwthFksTk; 
,d;Dq;nfhQ;rf;fhyk; ,isg;ghwNtz;Lk; vd;W mth;fSf;Fr; 
nrhy;yg;gl;lJ. 
அர்கள் ரங்கள் சகரடுத் சரட்சறிணிறத்ம் (இபசுகறநறஸ்துபப் 
தற்நற சரட்சற அல்ன) சகரல்னப்தட்டரர்கள். இபர அர்கள் 
தறரங்கும்தடிக் பகட்கறநரர்கள். றரத்ீர்ப்புக்கரகக் பகட்கறநரர்கள். 
அப்சதரழுது அர்கள் எவ்சரபேபேக்கும் சள்பப அங்கறகள் 
சகரடுக்கப்தட்டது. சள்பப அங்கற றத்றஜீபணக் (Eternal Life) 
குநறக்கறநது. உங்கலக்கு றத்றஜீன் உண்டு ன்ந உத்ரம் 
சகரடுக்கப்தட்டது. “உங்கலக்கு உடபண ீட்பு கறபடரது. ீங்கள் 
உதத்றகரனம் படிபம்பக்கும், உங்கபபப்பதரனக் 
சகரபனசசய்ப்தடப் பதரகறநர்கபரகற உங்கள் சபகரர்கபின் சரபக 
றபநரகுபவும், ஆிபேட ஆலபக படிபம்பக்கும், கபடசற 
உிர்த்சழுனறல் றத்றஜீபணப் சதறும்பக்கும் 
கரத்றபேக்கபண்டும்” ன்று சசரல்னப்தட்டது. 

 இப்சதரழுது அறுபட பரய் (Harvest Time) இபேக்கறநது. 
பனரது ிபப்தின் கரனத்றல் ித்து கலப ண்ணுக்குள்பப 
சசன்நது. அது சகரஞ்சம் சகரஞ்சரய் பர்ந்து, ஜீணரணது பபன 
சசல்கறநது (Life is moving from seed to seed). கபடசறரக அந் ித்றல் 
ந்து ஜீணரணது என்றுபசபேம்பதரது பக்பகரல் ற்ந ல்னரப 
ரித்துப்பதரகும். ரம் இப்சதரழுது ித்றன் கரனத்றல் (Seed Time) 
இபேக்கறபநரம். ித்ரணது இப்சதரழுது பபன ந்றபேக்கறநது. ஜீன் 
இன்பநக்கு பபன ந்றபேக்கறநது. ித்றன் கரனம்ரன் அறுபடின் 
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கரனம். அல்பனலூர. லூத்ர் (Luther) கரனல்ன, சஸ்னற (Wesly) 
கரனல்ன, சதந்சசகரஸ்ப (Pentecost) கரனல்ன, ரம் இப்சதரழுது 
கபடசற கரனத்றல் (End Time) ந்றபேக்கறபநரம். அல்பனலூர. 

இப்சதரழுது ரம் ித்ரய் (Seed) இபேக்கறபநரம். கபஞ்சறத்றல் 
பசர்க்கப்தடபண்டி பத்றல் இபேக்கறபநரம். றுதடிபம் ித்து 
ந்றபேக்கறநது. ித்றனறபேந் ஜீன் இப்சதரழுது ித்றற்கு ந்றபேக்கறநது 
(Life is formed into the grain again). தன்டங்கரக (multiple form) அது 
ந்றபேக்கறநது. அல்பனலூர. இப்சதரழுது புற கரனத்றல் (New Age) 
ந்றபேக்கறபநரம். அறுபடின் பம் புற கரனரய் இபேக்கறநது. ரம் 
இப்சதரழுது ழு சபதக்கரனங்கபில் இல்பன. ழு சபதக்கரனங்கள் 
க்கு படிபடந்துிட்டது. உனகம் னபரறக்பகரில் (Laodicea) 
இபேக்கறநது. ஸ்ரதணங்கள் னபரறக்பகரில் இபேக்கறநது. ரம் 
னபரறக்பகரப ிட்டு சபிப ந்து இன்பநக்கு ித்றன் 
கரனத்றல் ந்றபேக்கறபநரம். “கபடசறகரன ித்றன் அபடரபம்” (62-0319 

The End Time Sign Seed) ன்று ீர்க்கரிசற சசய்ற சகரடுத்றபேக்கறநரர். ரம் 
கபடசறகரன ித்ரக இபேக்கறபநரம். ஆசன். 

 1946ம் பேம் ப ரம் 7ம் பற கர்த்பேபட தூணரணர் 
சபகர. தின்யரபச் சந்றத்ரர். அப்சதரழுது இஸ்பல் ரடரணது 
திகடம்தண்ப்தட்டது. 1948ல் அர்கள் ங்கள் சசரந் ரட்படப் 
சதற்றுக்சகரண்டரர்கள். கர்த்பேபட தூணரணர் சபகர. தின்யரபச் 
சந்றத்து “உணக்கு சுகரக்கும் ம் (Healing Gift) சகரடுக்கப்தடுகறநது. 
உனகசங்கும் ீ அபக் சகரண்டுசசல்ரய்” ன்று சசரன்ணரர். 
உனகசங்கும் சுகரக்கும் ழுப்புல் (Healing Revival) டந்து. 
ரர்த்பரணது பதரறக்கப்தட்டது. இன்பநக்கு ித்துக்கள் 
என்றுபசர்ந்றபேக்கறநது. அல்பனலூர. ீங்கள் தர் அல்ன. ீங்கள் 
ித்ரய் இபேக்கறநரீ்கள் (You are a seed). தர் சுட்சடரிக்கப்தடும்.  
உனகத்ப பசறத்ரல் சுட்சடரிக்கப்தடுரீ்கள். ஆிரணர் 
சசரல்லுகறநற்குக் கலழ்ப்தடிரர்கலக்கு சுட்சடரிக்கப்தடுதுரன் 
படிவு. ஆிரணர் ப்தடி பதசுகறநரர். எபே பதரகர் பனரய்ப் 
பதசுகறநரர். ரர்த்பபப் பதசுகறநரர். பதரகர் எபே சரரரண 
னுன் ன்று எபே சறனர் றபணக்கனரம். ஆிரணர் பதசுகறநரர். 
ஆிரணர் பதசுகறநற்கு இபேத்பக் கடிணப்தடுத்றணரல் அறவுரன் 
றச்சம். 
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 இப்சதரழுது ஆண்டர் எபே புநஜரற ரட்டிபரடு 
ஈடுப்தட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர் (He is dealing with a Gentile Bride). பதரரஸ் 
புநஜரறப் சதண்ரகற பைத்பரடு ஈடுப்தட்டுக்சகரண்டிபேந்ரன். பகரற 
சசரந் பசத்றல் இபேக்கறநரள். ஆணரல் அபபரடு ஈடுதடில்பன. 
இபசுகறநறஸ்து ம்பபட பதரரசரய் இபேக்கறநரர் (Our Boaz is Jesus 

Christ). ரம் பைத்ரய் இபேக்கறபநரம். ம்பரடு இப்சதரழுது 
ஈடுப்தட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர் (Love affair). ரம் பபணரடுகூட 
கரக்கூடர க்கறத்றல் (Invisible Union) இபேக்கறபநரம். கர்த்ர் 
க்குத் ம்ப சபிப்தடுத்றக்சகரண்டிபேக்கறநரர். ஆணரல் அர்கள் 
அங்பகரன் இபேக்கறநரர்கள், ஆண்டர் இன்னும் ம்ப அர்கலக்கு 
சபிப்தடுத்ில்பன. இன்பநக்கு ரம் அந் பத்றல் இபேக்கறபநரம். 
த்பணப்பதர் அப உபேகறநரீ்கள்? 

ந் பத்றல் ரம் இபேக்கறபநரம்? உனக சரித்றம் ன்ண 
சசரல்லுகறநது? கர்த்பேபட ரர்த்ப ன்ண சசரல்லுகறநது? பகரற 
இப்சதரழுது றபேம்தி ந்றபேக்கறநரள். ஆணரல் இன்னும் ீட்பதப் 
சதநில்பன. அற்கு த்றிபன ரம் பதரரஸ் பைத்பப் தற்நற 
இகசறத்பப் தரர்க்கறபநரம். அது கறநறஸ்துபபம் அபேபட 
ரட்டிபபம் தற்நற இகசறரய் இபேக்கறநது. அது இப்சதரழுது 
சபிப்தட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநது. அல்பனலூர. (Between Naomi’s return 

and Naomi’s redemption we see a mystery of Boaz and Ruth which is Christ 

and His Bride). இபசுகறநறஸ்துவுடன் ரட்டிரகற ரம் இன்பநக்கு 
க்கறப்தட்டுக்சகரண்டிபேக்கறபநரம். அப பசறக்கறபநரம். ரம் 
அபேபட ரர்த்பக்கு அடிபரக (addict) ரநறிட்படரம். 
பத்பத் றரணிப்தற்கு ரம் அடிபரக ரநறிட்படரம். உனகம் 
இன்பநக்கு குடிக்கு அடிபரய் இபேக்கும்பதரது, தரத்றற்கு 
அடிபரய் இபேக்கும்பதரது ரம் ரர்த்பக்கு அடிபரக 
இபேக்கறபநரம். அன்தின் அடிபகபரக (Love slaves) ரநறிட்படரம். 
பன் ம்பரடு ஈடுதடுகறநரர். அல்பனலூர. 

ரம் கறநறஸ்துபரடு கரக்கூடர க்கறத்றல் 
ஈடுதட்டுக்சகரண்டிபேக்கறபநரம் (Boaz and Ruth were coming together in 

invisible union). க்கரபப் தண்டிபகக்கும் தரறிர்த்ற தண்டிபகக்கும் 
இபடில் ரம் இபேக்கறபநரம். இபடில் ன்ண டக்கறநது? இபசுவும் 
அபேபட ரட்டிபம் க்கறப்தடுகறநரர்கள் (Jesus and His Bride are 
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dealing together). இதுரன் கபடசற சந்ற. இந் சந்ற 
எறந்துபதரறல்பன ன்று இபசுகறநறஸ்து சசரன்ண அந் சந்ற 
ரம்ரன் (We are the last generation). அல்பனலூர. 

 பதரரஸ் பைத்ப ங்பக சந்றக்கறநரன்? ல் சபிில் 
சந்றக்கறநரன். பகரற டீ்டிற்குப்பதரய் சந்றக்கில்பன. ல் சபிில் 
சந்றக்கறநரன். ீங்கள் இப்சதரழுது ங்பக ந்றபேக்கறநரீ்கள்? ல் 
சபிில் ந்றபேக்கறநரீ்கள். கறடிக்கும் கபத்றல் (threshing floor) 

ந்றபேக்கறபநரம். அந்க் கபத்றல் ன்ண டக்கறநது? தபேம் 
பகரதுபபம் திரிக்கப்தடுகறநது. இப்சதரழுது கபத்றல் ரம் கர்த்பேக்கு 
ஊறம் சசய்துசகரண்டிபேக்கறபநரம். றபந பதர் இந் ஊறத்றல் 
தங்குசதறுகறநரர்கள். ணக்கு றகவும் உிரிபேக்கறநரர்கள். 
கர்த்பேக்சகன்று பசப சசய்கறநரர்கள். ஆபகரல் ீங்கள் இந் 
ஊறத்றல் எபே தரகரய் இபேக்கறநரீ்கள். ஊறத்றல் க்கு எபே தங்கு 
உண்டு. ரம் கர்த்பேக்சகன்று பரகறலும் சசய்பண்டும். பதரகர் 
எபேப ல்னரற்பநபம் சசய்படிரது. அபக கங்கள் க்குத் 
பப. ரம் அறல் எபே தங்கரபிரக இபேக்கும்பதரது தபனரகத்றல் 
க்கு தனன் உண்டு. 

இப்சதரழுது னறல் (field) ரம் எபே ஊறம் 
சசய்துசகரண்டிபேக்கறபநரம். “இபசுப உக்சகன்று ரன் எபே ஊறம் 
சசய்பண்டும். ன் ஆத்துர சரய்ந்துபதரகக்கூடரது. தன 
திச்சபணகபரல் ரன் பசரர்ந்துபதரகக்கூடரது. அப சத்றல் 
ஊறத்பத் பிடக்கூடரது. உக்கரக ரன் இந் ரம்சத்றபன ன்ண 
சசய் சறத்ரிபேக்கறநபீர அபச் சசய் ணக்கு உிசசய்பம்”. 
இதுரன் எபே உண்பரண சஜதம். அல்பனலூர. திசரசு இந் 
பத்றபன தனிரண திச்சபணகபபக் சகரண்டுந்து ம்பபட 
ஆத்துரப பசரர்படப்தண்ணுரன். ரம் பக்கூடரது. ஊறம் 
சசய்ற்கும் படகபபக் சகரண்டுபேரன். ந் ித்றலும் ரம் 
பசரர்ந்துபதரகக்கூடரது. அல்பனலூர. பன்பதிட அறகரக ஊறம் 
சசய்பண்டும். னறல் ரம் இபேக்கறபநரம். ரம் டீ்டில் 
தூங்கறக்சகரண்டிபேக்கில்பன. ரம் னறல் இபேக்கறபநரம். ீங்கள் 
இன்பநக்கு ல் சபிில் இபேக்கறநரீ்கள். ீங்கள் பசப 
சசய்ற்கரக ந்றபேக்கறநரீ்கள். இபர பதரரஸ் ம்பரடு 
ஈடுதட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர். அல்பனலூர. 
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 பதரரஸ் ன்ண சசரல்லுகறநரர்?  

ரூத் 2: 8 

8. mg;nghOJ Nghth]; &j;ijg;ghh;j;J: kfNs> Nfs;@ 
nghWf;fpf;nfhs;s NtNw taypy; NghfhkYk;> ,t;tplj;ijtpl;Lg; 
NghfhkYk;> ,q;Nf vd; Copaf;fhug; ngz;fNshL$lNt ,U. 
 “ீ பபந லுக்குப் பதரகரப. ன்னுபட திிபடக்கரப் 
சதண்கபபரடுகூடப இபே” ன்று சசரல்லுகறநரர். பபந ல் ன்தது 
பபந சபதபக் குநறக்கறநது. இங்பக பதரகர் தரத்பக் கண்டிக்கறநரர், 
அசறனறல் ஈடுதடுபக் கண்டிக்கறநரர் ஆபகரல் ரன் பபந 
சபதக்குப் பதரகறபநன் ன்று எபே ிசுரசற பதரகனரம். ஆணரல் பம் 
ன்ண சசரல்லுகறநது? ீ பபந லுக்குப் பதரகரப. ன்னுபட 
ிசுரசறகபபரபட ீ இபே. இந் சபத அங்கத்றணபரடு இபே. பபந 
சபதக்குப் பதரகரப. இங்பகப இபேந்ரல் உணக்குப் தனன் கறபடக்கும். ீ 
ிரக இபப்தில் (Marriage Union) னரம். ீ 
டுத்துக்சகரள்பப்தடுனறல் (Rapture) னரம். அல்னது ீ பதரணரல் 
உணக்கும் ணக்கும் சம்ந்ம் இல்பன, ரன் உணக்கு என்றும் 
சசய்படிரது. இதுரன் இன்பநக்கு இபசுகறநறஸ்து சசரல்லுகறநரர். 

 பறு லுக்கு பதரகனரர? சுரீண சறத்ம் இபேக்கறநது. ங்பக 
பண்டுரணரலும் பதரகனரம். ரர் னறலும் பதரய் பசப சசய்னரம். 
அங்பக பதரய் ஆரறக்கனரம். அங்பக பதரய் ஊறம் சசய்னரம். ஆணரல் 
ிரக இபப்பு ரது. ீ சுந்த்பப் சதநபடிரது. கபடசற 
பக்கும் உன் றபனப ரநரது. ீ பதரணரல் அப்தடித்ரன் டக்கும். 
ஆபகரல் ீ பதரகரப. உன்னுபட ன்பக்கரகத்ரன் 
சசரல்லுகறபநன். இங்பகப றபனத்றபே. ன்னுபட திிபடக்கரர்கள் 
இந் பனிட்டு அடுத் ரள் பசநரபே இடத்றல் அறுபட 
சசய்ரர்கள். ன்னுபட ல் அங்பக இபேக்கறநது. அர்கள் தின்ணரபன 
பதர. இந் சபத ப்தடி பபேகறநபர, இது ப்தடிப் பதரகறநபர 
அபப்பதரனப ீ பதர. ீ பபந தரபில் பதரகரப. 

இங்பக புத்றபள்ப கன்ணிபககள் (Wise Virgins) இபேக்கறநரர்கள். அந் 
ரறரிபப் தரர்த்து அர்கபபப் தின்தற்று. ீ பபந தரபில் 
பதரணரல் உணக்கு என்றும் கறபடக்கரது. அதுரன் ம்பபட பதரரஸ் 
இபசுகறநறஸ்து சசரல்லுகறநரர். அல்பனலூர. அன்பநக்கு பைத்துக்குச் 
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சசரன்ணதுரன் இன்பநக்கு க்குச் சசரல்னப்தடுகறநது. இது 
திரசதடபண்டி பம் (Labouring Time). இப்சதரழுது ரம் ஊறம் 
சசய்பண்டி பம் (Time of Service). ரம் பெர் அல்னர 
புநஜரறரய் இபேக்கறபநரம். ஆதிகரறன் கரிரட்சறக்குப் 
புநம்தரணர்கள். ரம் இப்சதரழுது கர்த்பேபட கக்கறல் 
ந்றபேக்கறபநரம் (Gentiles coming into the economy of God now). கர்த்ர் 
இன்பநக்கு ம்பரடுகூட சரடர்புசகரள்லகறநரர். ரம் எபே 
உண்பரண அனுதத்பப் (Real Experience) 
சதற்றுக்சகரண்டிபேக்கறபநரம். அல்பனலூர. 

 பதரரஸ் அங்பக பேம்பதரசல்னரம் பைத்பரடு பதசுகறநரன். 
அலக்கு எபே அனுதம் கறபடக்கறநது. அலக்கு அன்பும் வும் 
கறபடக்கறநது. அபபதரன சூழ்றபனில்ரன் ரம் இபேக்கறபநரம். ரம் 
சபதக்கு பேம்பதரசல்னரம் இபசுகறநறஸ்து ம்பரடுகூடப் பதசுகறநரர். 
க்கு றுதடிபம் திநந் (New Birth) அனுதம் கறபடத்றபேக்கறநது. 
அல்பனலூர. தரிசுத்ஆிின் அதிபகம் (Baptism of the Holy Ghost) 
க்குக் கறபடத்து, ரம் பபணரடுகூட கரக்கூடர இபப்தில் 
(Invisible Union) கறழ்ந்துசகரண்டிபேக்கறபநரம். அப சத்றபன ரம் எபே 
பசபபம் சசய்துசகரண்டிபேக்கறபநரம். ரம் னறல் இபேக்கறபநரம். 
த்பணப்பதர் அவ்ிரய் இபேக்கறபநரம்? ீங்கள் ஆிக்குரிர்கபரய் 
இபேந்ரல் ரன் சசரல்லுகறந கரரிங்கள் உங்கலக்கு நூற்றுக்கு நூறு 
சதரபேந்தும். 

 பதரரஸ் கர்த்ரகற இபசுகறநறஸ்துவுக்கு அபடரபரய் 
இபேக்கறநரன். பனரது அன் பைத்துக்கு ரன் அறுபடின் ஜரன் 
(Lord of the Harvest) ன்று சபிப்தடுத்துகறநரன். அன்தின்பு இணத்ரன் 
ீட்தர் (Kinsman Redeemer) ன்று சபிப்தடுத்துகறநரன். இண்டரம் 
அறகரத்றபன அறுபடின் ஜரன். இபசுகறநறஸ்து ரர்? 
அறுபடின் ஜரன். அர் அறுபடின் ஜரணரய் இபேந்ரல் ரம் 
பபனக்கரர்கள். ரம் அறுபட சசய்பண்டும். ஆத்துரக்கபப 
ஆரம்தண்பண்டும். ம்பபட ஜீித்றணரபன ஆத்துரக்கபப 
ஆரம்தண்பண்டும். 

ீங்கள் எவ்சரபேபேம் உனகத்றல் ரழும்பதரது கரனடிகபப 
ிட்டுச் சசல்கறநரீ்கள். அது எபே டுத்துக்கரட்டரய் (example) இபேக்கும். 
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எபேபபப அது ல்ன டுத்துக்கரட்டரக (good example) இபேக்கனரம். 
அல்னது சகட்ட டுத்துக்கரட்டரக (bad example) இபேக்கனரம். சறனர் சகட்ட 
டுத்துக்கரட்டரக இபேக்கறநரர்கள். அர்கபபப்பதரல் ரம் இபேக்கக்கூடரது. 
சறனர் ல்ன டுத்துக்கரட்டரக இபேக்கறநரர்கள். அல்பனலூர. ரம் ல்ன 
டுத்துக்கரட்டரக ரபண்டும். ரம் சபதக்கு பேகறபநரம் ஆணரல் 
ணம்பதரன ரனரம் ன்நரல் இபசுகறநறஸ்துிடம் அது 
சசல்லுதடிரகரது. கன் பணிக்கு ல்ன கணரக 
இபேக்கபண்டும். பணி கனுக்கு ல்ன பணிரக 
இபேக்கபண்டும். திள்பபகள் ரய் கப்தனுக்குக் கலழ்ப்தடிபண்டும். 
பதரகபேக்கு ல்ன ிசுரசறகபரக இபேக்கபண்டும். இபசுகறநறஸ்துப 
உண்பரய் பசறக்கறநர்கபரய் இபேக்கபண்டும். அப்தடி எபே 
டுத்துக்கரட்பட ீங்கள் ிட்டுச் சசல்லும்பதரது உங்கபபப் தரர்த்து 
ற்நர்கள் இட்சறக்கப்தடுரர்கள். உங்கள் கரனடிகபபப் தின்தற்நற 
பேரர்கள். ரம் இன்பநக்கு ல்ன டுத்துக்கரட்டரக இபேக்கறபநரர 
அல்னது சகட்ட டுத்துக்கரட்டரக இபேக்கறபநரர? 

ரம் னறல் இபேக்கறபநரம். அர் அறுபடின் ஜரணரய் 
இபேக்கறநரர். ரம் அறுக்கறநர்கபரய் இபேக்கறபநரம். ரம் இன்பநக்குச் 
பசப சசய்பண்டும். ஆசன். 

மத்தேயு 9: 36-38 

36. mth; jpushd [dq;fisf; fz;lnghOJ> mth;fs; Nka;g;gdpy;yhj  
MLfisg;Nghyj; njha;e;JNghdth;fSk; rpjwg;gl;lth;fSkha; 
,Ue;jgbahy;> mth;fs;Nky; kdJUfp>  

37. jk;Kila rP\h;fis Nehf;fp: mWg;G kpFjp> Ntiyahl;fNsh 
nfhQ;rk;@ 

38. Mjyhy;> mWg;Gf;F v[khd; jkJ mWg;Gf;F Ntiyahl;fis 
mDg;Gk;gb mtiu Ntz;bf;nfhs;Sq;fs; vd;whh;. 

 
அறுப்பு றகுற. பபனரட்கபபர சகரஞ்சம் (Harvest is plenty but the 

labourers are few). உண்பரண ரர்த்பப சரிரகப் 
பதரறக்கறநர்கள் அறகம் இல்பன. இப்சதரழுது ப சணம் 
பகட்கக்கறபடர தஞ்ச கரனம் (Famine of hearing the true Word of God) 
இபேக்கறநது. அதிபகம்தண்ப்தட்டப் பதரகர்கலக்குப் தஞ்சம் (Famine of 

Real Anointed Preachers). அறுப்பு றகுறரய் இபேக்கறநது. சசய்ற றபந 
இடம் பதரய்ிட்டது. றபந ிசுரசறகள் இபேக்கறநரர்கள். ஆணரல் 
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அதிபகம்தண்ப்தட்டப் பதரகர்கள் றக சசரற்தரக இபேக்கறநரர்கள். 
பபனரட்கள் சகரஞ்சம். ஆபகரல் பபனரட்கபப அனுப்பும்தடி 
ீங்கள் சஜதம்தண்ணுங்கள் ன்று அறுபடின் ஜரன் சசரல்லுகறநரர். 
இபசுகறநறஸ்துரன் அறுபடின் ஜரன் (Jesus Christ is the Lord of the 

Harvest). 2ம் அறகரத்றபன பதரரஸ் ன்பண அறுபடின் 
ஜரணரக பைத்துக்கு சபிப்தடுத்துகறநரன். அங்பக அறுக்கறநர்கள்பல் 
கண்கரிரக எபேர் இபேக்கறநரர் (Chief Reaper). க்கும் எபே 
கண்கரி இபேக்கறநரர். அர்ரன் ீர்க்கரிசற ில்னறம் தின்யரம் 
(Prophet William Branham). அந் கண்கரிிடத்றல்ரன் பதரரஸ் 
பதரய் பகட்கறநரன். ன்ண பகட்கறநரன்? இந்ப் சதண் ரர் ன்று 
பகட்கறநரன். 

ரூத் 2: 5-7 

5. gpd;G Nghth]; mWf;fpwth;fs;Nky; fz;fhzpahf itf;fg;gl;l jd; 
Ntiyf;fhuid Nehf;fp: ,e;jg; ngz;gps;is ahUilats; vd;W 
Nfl;lhd;. 

6. mWf;fpwth;fs;Nky; fz;fhzpahf itf;fg;gl;l me;j Ntiyf;fhud; 
gpujpAj;jukhf: ,ts; Nkhthg; Njrj;jpypUe;J eNfhkpNahNl$lte;j 
Nkhthgpa ngz;gps;is. 

7. mWf;fpwth;fs; gpwNf mhpf;fl;LfspypUe;J rpe;jpdijg; 
nghWf;fpf;nfhs;SfpNwd; vd;W mts; vd;dplj;jpy; 
Nfl;Lf;nfhz;lhs;@ fhyNk Jtf;fp ,Jtiuf;Fk; ,q;Nf ,Uf;fpwhs;. 
,g;nghOJ mts; Fbirf;F te;J nfhQ;rNeue;jhd; Mapw;W 
vd;whs;. 

ீர்க்கரிசற (Prophet) ரன் அந் கண்கரி. ரன் (Pastor) எபே 
திிபடக்கரன். கறர் சதரறுக்குகறநது ிசுரசறகள் (Believers). 
ஆண்டர் அப்தடி பத்றபேக்கறநரர். கண்கரிரக இபேக்கறநன் 
அறுக்கரட்டரன். ல்னரற்பநபம் பற்தரர்பப் தரர்ப்தரன். 
அறுக்கறநர்கலக்கு ங்பக அறுக்கபண்டும் ன்று தரகம் 
திரித்துக்சகரடுத்து அர்கள் ப்தடி அறுக்கறநரர்கள் ன்று தரர்ப்தரன். தின்பு 
ல்னரற்பநபம் கட்டு கட்டரகக் கட்டி கபத்துக்குக் சகரண்டுரபேங்கள் 
ன்று சசரல்லுரன். க்கு கண்கரிரக ரம் சபதின் தூன் 
இபேக்கறநரர். அற்குக் கலப சறன அதிபகம்தண்ப்தட்டப் பதரகர்கள் 
(Anointed Preachers) இபேக்கறநரர்கள். கறர் சதரறுக்குகறநர்கபரகற 
ிசுரசறகலம் இபேக்கறநரர்கள். அல்பனலூர. இவ்ிரண எபே 
எழுங்பக கர்த்ர் பத்றபேக்கறநரர். 

 பதரரஸ் அந் கண்கரிிடம் இந்ப் சதண் ரர் ன்று 
பகட்கும்பதரது “அள் பரரப் பசத்றனறபேந்து ந்றபேக்கறநரள். கறர் 
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சதரறுக்கறக்சகரள்லம்தடி ன்ணிடத்றல் அனுற பகட்டரள்” ன்று அந் 
கண்கரி கூறுகறநரன். தரபேங்கள் பபநப்தடி அள் பபன சசய்கறநரள். 
அள் ன் இஷ்டரக ந்து றபேட்டபரய் சசய்ில்பன. அனுற 
பகட்டுரன் சசய்கறநரள். அபிடம் அந் எழுங்கரண டக்பக (decent 

behaviour) இபேந்து. அள் குறுக்கு றிபன சசன்று திச்சபணபபம் 
குப்தத்பபம் ற்தடுத்துகறந சதண்ல்ன. அவ்ிரண எபே சதண்ப 
இபசுகறநறஸ்து ிரகம்தண்ரட்டரர். எழுங்கரக ந்து அனுற 
பகட்டு சசய்பம்பதரது அபிடம் வ்பவு எழுங்கு கறம் 
இபேக்கறநசன்று தரபேங்கள். கறநறஸ்ர்கபிடம் எழுங்கு கறம் பப. 
ணம்பதரன பதரய் ன்ணிச்பசரய் சசல்தட்டு கனகத்பபம் 
திச்சபணகபபபம் ற்தடுத்துது கறநறஸ்ர்கலக்கு அகல்ன. 
எழுங்கரண டக்பக க்கு அசறம். 

ரூத் 2: 8, 12 
8. mg;nghOJ Nghth]; &j;ijg;ghh;j;J: kfNs> Nfs;@ 
nghWf;fpf;nfhs;s NtNw taypy; NghfhkYk;> ,t;tplj;ijtpl;Lg; 
NghfhkYk;> ,q;Nf vd; Copaf;fhug; ngz;fNshL$lNt ,U. 
12. cd; nra;iff;Fj;jf;f gyidf; fh;j;jh; cdf;Ff; 
fl;lisapLthuhf. ,];uNtypd; Njtdhfpa fh;j;jUila 
nrl;ilfspd;fPo; milf;fykha; te;j cdf;F mtuhNy epiwthd 
gyd;fpilg;gjhf vd;whd;. 
 அந்க் கண்கரி இவ்ிரய் சசரன்ணபக் பகட்டவுடன் 
பதரரசுக்கு அள் பல் திரிம் உண்டரகறிட்டது. அன் அபபப் 
தரர்த்து “கபப, ீ சதரறுக்கறக்சகரள்ப பபந லுக்குப் பதரகரல் 
இங்பகப இபே” ன்று சசரல்லுகறநரன். அதுரத்றல்ன, “இஸ்பனறன் 
பணரகற கர்த்பேபட சசட்படகபின்கலழ் அபடக்கனரய் ந் 
உணக்கு அரபன றபநரண தனன் கறபடப்தரக” ன்று எபே 
ீர்க்கரிசணரகச் சசரல்லுகறநரன். எபே ஆசலர்ரத்ப அலக்குச் 
சசரல்லுகறநரன். ீ பரரப் பசத்றனறபேந்து இஸ்பனறன் பணிடத்றல் 
ந்றபேக்கறநரய். ீ ஸ்ரதணத்றனறபேந்து ந்றபேக்கறநரய். இப்பதரது ீ 
ஸ்ரதணத்பச் பசர்ந்பல்ன. ீ ரர்த்பில் இபேக்கறந சதண்ரக 
இபேக்கறநரய். இஸ்பனறன் பனுபட சசட்படகபின் கலழ் 
ந்றபேக்கறநரய். உணக்கு தரதுகரப்பு உண்டு. உணக்கு ஆசலர்ரம் உண்டு. 
உணக்கு றபநரண தனன் கறபடக்கும். அல்பனலூர. அதுரத்றல்ன, 
அன் ன் பபனக்கரர்கபபப் தரர்த்து அள் சதரறுக்கறக்சகரள்ப 
பண்டுசன்சந சறனபச் சறந்ிடுங்கள் ன்று சசரல்லுகறநரன். 

ரூத் 2: 16 

16. mts; nghWf;fpf;nfhs;Sk;gbf;F mtSf;fhf mhpfspNy rpyijr; 
rpe;jtpLq;fs;> mtis mjl;lhjpUq;fs; vd;W fl;lisapl;lhd;. 
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அபப்பதரன கர்த்ர் க்கு ிபசறத் சபிப்தரடு பேகறநரர். 
அல்பனலூர. ஆண்டர் க்கு பத்தும் (Godhead), 
இபசுகறநறஸ்துின் ரத்றபன ஞரணஸ்ரணம் (Baptism in the Name of 

Lord Jesus Christ), தரிசுத் ஆிின் அதிபகம் (Baptism of the Holy 

Ghost), சர்ப்தத்றன் ித்து (Serpent Seed), அபேபட பேபக (Coming of 

the Lord) வ்ிரக இபேக்கறநது பதரன்ந சபிப்தரடுகபப ல்னரம் 
தபனரகத்றல் இபேந்து க்குச் சறந்ிடுகறநரர். “ரன் உங்கலக்கு 
சபிப்தரடு பேகறபநன். ீங்கள் அபப் புசறபங்கள், அபச் 
பசகரித்துக்சகரள்லங்கள்” ன்று கர்த்ர் இந் கபடசறகரனத்றபன க்கு 
றபந சபிப்தரடு ந்றபேக்கறநரர். ரம் னறல் இபேக்கறபநரம். 
அல்பனலூர. 

 அறுக்கறநர்கள் திிபட ஆிகபரக இபேக்கறநரர்கள் (Ministering 

Spirits). அர் ம்பபட தூர்கபபக் கரற்றுகபரகவும், ம்பபட 
ஊறக்கரப அக்கறணிஜளரபனகபரகவும் சசய்கறநரர் (சங்கலம் 104: 4). 
இட்சறப்பத சுந்ரிக்கப்பதரகறநர்கலக்கு அனுப்தப்தடும் திிபட 
ஆிகபரய் இபேக்கறநரர்கள் (திசர் 1: 14). அறுக்கறநர்கபபப் தரர்த்து 
ீங்கள் சகரஞ்சம் சறந்ிடுங்கள். சகரஞ்சம் சபிப்தரடு (Revelation) 
சகரடுங்கள். அப்தடிப புஸ்கத்பப் தடித்துக்சகரண்டு சசரல்னரீர்கள். 
சகரஞ்சம் சபிப்தரடரய் சசய்றபக் சகரடுங்கள். சற்று கபேம் 
ிரகக் (something interesting) சகரடுங்கள், சற்று புறரகக் (something 

new) சகரடுங்கள். அர்கள் அபப் சதற்றுக்சகரள்பட்டும். அல்பனலூர. 

 சபிப்தடுத்ல் 10ம் அறகரத்றபன, தனபள்ப தூன் இநங்கற 
பேகறநரர். ரம் தூபண அர் சந்றக்கறநரர். பரரன் க்கு 
அபடரபரய் இபேக்கறநரன். ரம் அந் புஸ்கத்ப ரங்கறப் 
புசறக்கறபநரம். அல்பனலூர. பனுபட ரர்த்ப றபநபறுகறநது. 
சபிப்தடுத்ல் 10ம் அறகரத்றபன பன்று தர்கபபக் குநறத்து 
ரசறக்கறபநரம். என்று தனபள்ப தூன் (Mighty Angel). இண்டரது 
ரம் தூன் (Seventh Angel). பன்நரது ரட்டிரகற பரரன் 
(John the Bride). பதரரஸ் தனபள்ப தூன் இபசுகறநறஸ்துவுக்கு 
அபடரபரய் இபேக்கறநரன். அறுக்கறநர்கபின்பல் கண்கரிரக 
இபேப்தன் ரம் தூனுக்கு அபடரபரிபேக்கறநரன். பைத் 
ரட்டிக்கு அபடரபரிபேக்கறநரள். 
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சபிப்தடுத்ல் 10ம் அறகரம் பக்கறரணது. ல்னர 
அறகரங்கலம் அபரடு இபந்றபேக்கறநது. எபே சக்கத்றல் (wheel) 
பக்கற பம் (hub) இபேக்கறநது. அங்பக இபேந்துரன் அந் குறுக்குக் 
கம்திகள் (spokes) சக்கத்பரடு இபக்கப்தடுகறநது. சபிப்தடுத்னறல் 
சரத்ம் 22 அறகரங்கள் இபேக்கறநது. 10ம் அறகரம் அந் பக்கற 
பரக இபேக்கறநது. ற்ந அறகரங்கசபல்னரம் அபரடு 
இபக்கப்தட்டிபேக்கறநது. திப்ரி 28, 1963ல் தனபள்ப தூன் 
பகத்றபன ந்ரர் (The Mighty Angel descended from heaven). 
இன்பநக்கு அது ம்பபம் இபக்கறநது. அல்பனலூர. 

வெளி 10: 1 

1. gpd;G> gyKs;s NtnwhU J}jd; thdj;jpypUe;J ,wq;fptuf;fz;Nld;@ 
Nkfk; mtidr; #o;e;jpUe;jJ> mtDila rpurpd;Nky; 
thdtpy;ypUe;jJ> mtDila Kfk; #hpaidg;NghyTk;> mtDila 
fhy;fs; mf;fpdp ];jk;gq;fisg;NghyTk; ,Ue;jJ. 

   பைத் கறர் சதரறுக்கறக்சகரள்ப அனுற பகட்டரள். அலக்குக் கறபேபத 
கறபடத்து. (She began to find grace in that hour in the eyes of the great Lion 

of Judah). பதரரஸ் பெர பகரத்றத்பச் பசர்ந்ன். பெர பகரத்றத்துச் 
சறங்கம் ம்பபட ஆண்டர் இபசுகறநறஸ்து. அர் சறங்கம். அர் 
ரஜரரய் இபேக்கறநரர். க்கு அர் கண்கபில் வு கறபடத்றபேக்கறநது. 
அல்பனலூர. 

ரூத் 2: 13 

13. mjw;F mts;: vd; Mz;ltNd> ck;Kila fz;fspy; vdf;Fj; 
jiafpilf;fNtz;Lk;@ ehd; ck;Kila Ntiyf;fhhpfspy; xUj;jpf;Fk; 
rkhdkhapuhtpl;lhYk;> ePh; vdf;F MWjy; nrhy;yp ck;Kila 
mbahNshNl gl;rkha;g; NgrpdPNu vd;whs;. 
த்பணப்பதபேக்கு வு கறபடத்றபேக்கறநது? அர் ம்பத் 
சரிந்துசகரண்டிபேக்கறநரர். அல்பனலூர. ரம் அபத் 
சரிந்துசகரள்பில்பன, அர் ம்பத் சரிந்துசகரண்டிபேக்கறநரர். ரம் 
இன்பநக்கு னறல் இபேக்கறபநரம். பெர பகரத்றத்துச் சறங்கம் அங்பக 
பேகறநரர். ம்பப் தரர்க்கறநரர். கண்கரி ம்ப (End time Bride) 
அபேக்கு அநறபகப்தடுத்துகறநரர். க்கு இன்பநக்கு வு 
கறபடத்றபேக்கறநது. வ்பவு சதரி சறனரக்கறம்! இந் சறனரக்கறத்ப 
றபணத்ரல் க்கு உனகத்றன்பல் ஆபச பேர? உனக 
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உல்னரசத்றன்பல் க்கு ிபேப்தம் பேர? அபிட சதரி 
சந்பரத்ப க்குத் ந்றபேக்கறநரர். உனகம் சகரடுக்கபடிர 
சந்பரத்பத் ந்றபேக்கறநரர். அல்பனலூர. 

ரூத் 2: 10 
10. mg;nghOJ mts; jiuapNy Kfq;Fg;Gw tpOe;J tzq;fp: ehd; 
me;epaNjrj;jhshapUf;f> ePh; vd;id tprhhpf;Fk;gb vdf;F vjpdhNy 
ck;Kila fz;fspy; jiafpilj;jJ vd;whs;. 

“ீர் ன்பண ிசரரிக்கும்தடி ணக்கு றணரபன உம்பபட 
கண்கபில் பகறபடத்து” ன்று பைத் அபப் சதரி சறனரக்கறரக 
றபணக்கறநரள். பனுபட கரரிங்கபப றபணக்கும்பதரது, கர்த்ர் 
அபேபட றட்டத்றல் ம்ப எபே கரதரத்றரக பத்றபேக்கறநரர் 
ன்நரல் அது வ்பவு சதரி சந்பரம்! அல்பனலூர. இப்சதரழுது 
அள் கறர் சதரறுக்குகறநரள். அலக்கு றந்பபம் பதரரட்டங்கலம் 
இபேக்கறநது. ன்பணத் ரழ்த்துகறநரள். ரம் இன்பநக்கு ம்பத் ரழ்த்ற 
ரர்த்பின் றறத்ம் பேம் றந்பபச் சுந்துசகரண்டு கர்த்பேக்கு 
எபே பசப சசய்துசகரண்டிபேக்கறபநரம். 2ம் அறகரத்றபன ரம் அங்பக 
இபேக்கறபநரம். 

 அன்தின்பு பன்நரம் அறகரத்றபன ரசறக்கும்சதரழுது, ீட்திம் 
றட்டம் றநக்கப்தடுகறநது (Opening the Plan of Redemption). பகரற 
கற்தித்தடி பைத் அங்பக பதரய் பதரரசறன் கரல் தக்கத்றல் 
தடுத்துக்சகரள்கறநரள். அது ரழ்பபக் (humility) குநறக்கறநது. 
அபேபட தரதடிிபன ம்பத் ரழ்த்ற எப்புக்சகரடுக்கறபநரம். 
அல்பனலூர. அர் தரிசுத் ஆி ன்கறந பதரர்பிணரபன ம்பப் 
பதரர்த்துகறநரர் (We are baptized by the Holy Spirit). ரம் 
இபசுகறநறஸ்துப ரித்துக்சகரண்டிபேக்கறபநரம். ஆசன். அர் க்கு 
ீட்தின் றட்டத்ப சபிப்தடுத்துகறநரர். அது கரக்கூடர இபப்தரய் 
(Invisible Union) இபேக்கறநது. கபத்றபன ரம் ந்றபேக்கறபநரம். அந் 
பத்றபன ரபேப இல்பன. பைத்தும் பதரரமளம் ட்டும்ரன் 
இபேக்கறநரர்கள். அது பபணரடு எபே ணிப்தட்ட அனுதத்பக் (Personal 

Experience with God) குநறக்கறநது. இப்சதரழுது ரம் சரத்ரக ந்து 
பபண ஆரறக்கறபநரம். ரர்த்பபக் பகட்கறபநரம். 
சஜதம்தண்ணுகறபநரம். ஆணரல் ீங்கள் டீ்டிற்குபதரய் ரர்த்பபச் 
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சசரல்னற ணபத் றநந்து சஜதிக்கும்பதரது அது பபணரடு எபே 
ணிப்தட்ட அனுதரய் இபேக்கறநது. 

அந் ணிப்தட்ட அனுதம் பேம்பதரதுரன் பதரரஸ் ீட்தின் 
றட்டத்ப சபிப்தடுத்துகறநரன். உன்பண ரன் ப்தடி 
ீட்டுக்சகரள்பபடிபம் ன்று சசரல்லுகறநரன். அன் எபே இணத்ரன் 
ீட்தர் ன்று சபிப்தடுத்துகறநரன். 2ம் அறகரத்றபன அறுபடின் 
ஜரன் (Lord of the Harvest). 3ம் அறகரத்றபன இணத்ரன் ீட்தர் 
(Kinsman Redeemer). 4ம் அறகரத்றபன அலக்கு கணரக (Husband) 

ரறுகறநரன். பன்று பகரண சபிப்தரடுகள் (Threefold Revelation). 
ீட்தின் பன்று கட்டங்கள் (Three stages of Redemption). ரம் அந் 
பன்று கட்டங்கபில் பேகறபநரம். இபர ல்சபிக்கு 
ந்றபேக்கறபநரம். அர் அறுபடின் ஜரணரக இபேக்கறநரர். ணிரக 
க்கறப்தடும்பதரது இணத்ரன் ீட்தர். உன்பண ரன் ப்தடி 
ீட்டுக்சகரள்பபடிபம் ன்று சபிப்தடுத்துகறநரர். இபர பத்றல் 
றபபந (rule) இபேக்கறநது. னறசபனக்கு ன்னுபட உபடபப 
(property) ிற்றுிட்டு பதரய்ிட்டரன். அந் உபடபப 
ீட்கபண்டும் ன்நரல் எபே இணத்ரன் ந்துரன் ீட்கபண்டும். 
பனிரகத்றல் அப ரசறக்கறபநரம். 

தேெி. 25: 25 
25. cq;fs; rNfhjud; jhpj;jpug;gl;L> jd; fhzpahl;rpapNy rpyij 
tpw;why;> mtd; ,dj;jhd; xUtd; te;J> jd; rNfhjud; tpw;wij 
kPl;ff;fltd;. 

ரன் உன்னுபட இணத்ரன் ரன். ஆணரல் ன்பணிட 
சபேங்கற இணத்ரன் எபேன் இபேக்கறநரன். றனத்ப ீட்தது ட்டுல்ன 
ரித்னுபட பணிப ிரகஞ்சசய்து பனரது திநக்கறந 
திள்பபக்கு ரித்னுபட சதபத் ரிக்கும்சதரழுது இஸ்பனறல் 
அன் பதர் அற்றுப்பதரகரதடி தரதுகரக்கப்தடுகறநது. அபக்குநறத்து 
உதரகம் 25ம் அறகரத்றபன ரசறக்கறபநரம். 

உபாகமம் 25: 6 
6. khpj;j rNfhjuDila Ngh; ,];uNtypy; mw;Wg;Nghfhjgbf;F> mtd; 
Ngiu mts; ngWk; jiyg;gps;isf;Fj; jhpf;fNtz;Lk;. 
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இணத்ரன் ந்து றனத்ப ீட்கபண்டும். அதுரத்றல்ன, சந்ரணம் 
இல்னரல் எபேத்றின் கன் ரித்துப்பதரணரல் அனுபட 
சபகரன் அபப ிரகஞ்சசய்து பனரது திநக்கறந திள்பபக்கு 
அனுபட சதபத் ரிக்கும்சதரழுது இஸ்பனறல் அன் சதர் 
ிபங்குகறநது. அபபம் சசய்பண்டும். இண்படபம் பதரரஸ் 
சசய்கறநரன். இன்பநக்கு இபசுகறநறஸ்து இண்படபம் க்குச் 
சசய்கறநரர். ரட்டிரகற ம்ப ிரகம் சசய்கறநரர். இஸ்பபன 
ீட்கறநரர். அந் றனத்ப அர் ீட்கறநரர். அல்பனலூர. 

 பதரரஸ் இந் ீட்தின் றட்டத்ப 3ம் அறகரத்றபன 
சபிப்தடுத்ற, 4ம் அறகரத்றபன சசய்து படிக்கறநரன். ப்தடி 
சசய்துபடிக்கபடிபம்? எனறபக ரசனறல் பப்தர்கள் த்றில் 
சரட்சறசகரடுக்கபண்டும் (Public Testimony). ிரகம் ன்நரல் எபே 
சதரது அநறிப்பு பண்டும். சபத டுில் ிரகம் டத்பண்டும். 
தறபட்டில் பகசழுத்துப்பதரட பண்டும். சசரந்க்கரர்கள் 
பண்டும். சும்ர ந்து ிரகம்தண்படிபர? பதரரஸ் 
பப்தர்கள் த்றிபன அபச் சசய்கறநரன். இன்பநக்கு பப்தர்கள் 
த்றிபன இபசுகறநறஸ்து ந்றபேக்கறநரர். அல்பனலூர. அப 
சபிப்தடுத்ல் 4ம் அறகரத்றலும் 5ம் அறகரத்றலும் ரசறக்கறபநரம். 

வெளி 4: 1-4 
1. ,itfSf;Fg;gpd;G> ,Njh> guNyhfj;jpy; jpwf;fg;gl;bUe;j xU 
thriyf; fz;Nld;. Kd;Nd vf;fhsrj;jk;Nghy vd;DlNd Ngr ehd; 
Nfl;bUe;j rj;jkhdJ: ,q;Nf Vwpth> ,itfSf;Fg;gpd;G 
rk;gtpf;fNtz;baitfis cdf;Ff; fhz;gpg;Ngd; vd;W tpsk;gpdJ. 

2. clNd Mtpf;Fs;shNdd;@ mg;nghOJ> ,Njh> thdj;jpy; xU 
rpq;fhrdk; itf;fg;gl;bUe;jJ> me;jr; rpq;fhrdj;jpd;Nky; xUth; 
tPw;wpUe;jhh;. 

3. tPw;wpUe;jth;> ghh;itf;F tr;rpuf;fy;Yf;Fk; gJkuhfj;Jf;Fk; 
xg;ghapUe;jhh;@ me;jr; rpq;fhrdj;ijr;Rw;wp xU thdtpy;ypUe;jJ@ 
mJ ghh;itf;F kufjk;Nghy; Njhd;wpw;W. 

4. me;jr; rpq;fhrdj;ijr; #o ,Ugj;Jehd;F rpq;fhrdq;fspUe;jd@ 
,Ugj;Jehd;F %g;gh;fs; ntz;t];jpue;jhpj;J> jq;fs; rpuRfspy; 
nghd;Kb #b> me;jr; rpq;fhrdq;fspd;Nky; 
cl;fhh;e;jpUf;ff;fz;Nld;. 
 

வெளி 5: 5-7 
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5. mg;nghOJ %g;gh;fspy; xUtd; vd;id Nehf;fp: eP moNtz;lhk;@ 
,Njh> a+jh Nfhj;jpuj;Jr; rpq;fKk; jhtPjpd; NtUkhdth; 
G];jfj;ijj; jpwf;fTk; mjpd; VO Kj;jpiufisAk; cilf;fTk; 
n[aq;nfhz;bUf;fpwhh; vd;whd;. 

6. mg;nghOJ> ,Njh> mbf;fg;gl;l tz;zkhapUf;fpw xU Ml;Lf;Fl;b 
rpq;fhrdj;jpw;Fk;> ehd;F [Ptd;fSf;Fk;> %g;gh;fSf;Fk; kj;jpapNy 
epw;ff;fz;Nld@ mJ VO nfhk;GfisAk; VO fz;fisAk; 
cilajhapUe;jJ@ me;jf; fz;fs; g+kpnaq;Fk; mDg;gg;gLfpw 
NjtDila VO MtpfNsahk;. 

7. me;j Ml;Lf;Fl;bahdth; te;J> rpq;fhrdj;jpd;Nky; 
cl;fhh;e;jtUila tyJfuj;jpypUe;j G];jfj;ij thq;fpdhh;. 
இபேதத்துரன்கு பப்தர்கள் த்றில் அடிக்கப்தட்ட ண்ரிபேக்கறந 

ஆட்டுக்குட்டிரக இன்பநக்கு இபசுகறநறஸ்து ந்றபேக்கறநரர். 
அல்பனலூர. ற்கரக? புஸ்கத்பத் றநந்து ம்ப ீட்கபண்டும் 
பகரறப ீட்கபண்டும். அல்பனலூர. பனரது ம்ப 
ீட்கபண்டும். தின்பு இனட்சத்து ரற்தத்து ரனரிம்பதப 
ீட்கபண்டும். ீட்தின் புஸ்கம் றநக்கப்தடுகறநது (Opening the Book of 

Redemption). இகசறம் சபிப்தடுகறநது (Mystery Revealed). பைத்துக்கு 
அந் புஸ்கம் றநக்கப்தடுகறநது. ரன் உன்பண ீட்கபண்டுசன்நரல் 
எனறபகரசலுக்குப் பதரகபண்டும். சத்துபேபரடு பதரரடபண்டும் 
(Confront with the enemy). ம்பபட சத்துபே சரத்ரன். இபசுகறநறஸ்து 
சரத்ரபணரடு பதரரடபண்டும். ங்கறண றந குறபபரடு 
பதரரடபண்டும். கழுகு ங்கறண றந குறபப சஜிக்கறநது. 
அல்பனலூர. 

 னறசபனக்கு ன்னுபட சுந்த்ப இந்துபதரணரன். அன் 
திள்பபகலம் ரித்துப்பதரணரர்கள். ஆணரல் அன் சுந்ம் அங்பக 
இபேக்கறநது. அந் சசரத்து ரபேக்குச் சசரந்ம்? இபர பகரறக்குச் 
சசரந்ம். ஆணரல் அபரல் அப ீட்கபடிரது. இபர பதரரஸ் 
அப ீட்கும்தடிரண குறப உபடணரய் இபேக்கறநரன். 
பகரறின் பேகபப அன் ிரகம்தண்ி ல்னரபேம் அந் 
சசரத்ப அனுதிக்கபண்டும். அல்பனலூர. 

ம்பபட னறசபனக்கு ரர்? ம்பபட பதரரஸ் 
இபசுகறநறஸ்து. ல்னரபேக்கும் சரிகறநது. ம்பபட னறசபனக்கு 
ரர்? ம்பபட னறசபனக்கு ஆரம் (Adam). ஆரம் சுந்த்ப 
இந்துபதரணரன். சத்துபே அப டுத்துக்சகரண்டரன். சரத்ரன் (squatter) 

அப கள்பத்ணரகப் சதற்றுக்சகரண்டரன். இந் பூற ஆரபக்குக் 
சகரடுக்கப்தட்டது. ஆரம் அப இந்துபதரணரன். னறசபனக்கு 
இந்துபதரணரன். ரரிசுகபரகற க்பனரனும் கறனறபரனும் 
இந்துபதரணரர்கள். இபர பகரறரல் அப ீட்கபடிரது. 
சதத்சனபகபக்கு ந்ரலும் அப ீட்கபடிில்பன. பதரரஸ் 
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ந்துரன் அப ீட்கபடிபம். அல்பனலூர. அர் ரன் சுரிரன். 
அர் ரன் ல்ன சுதரம் உபடர். இபசுகறநறஸ்து றவ் சுதரம் 
உபடர். ஆிம் தறணரிம் பதர்கபில் சறநந்ர். அல்பனலூர. 
அர் ரன் ன் ீட்தர். அர் ன்பண ீட்டுக்சகரண்டரர். ணக்கு 
உண்டரணது ல்னரற்பநபம் ீட்டுக்சகரண்டரர். இந் உனகம் 
சரத்ரணிடம் பதரய்ிட்டது. அன் அறன்பல் ஆறக்கம் சசலுத்றணரன். 
இபசுகறநறஸ்து கல்ரரிில் (Calvary) கறபத்பச் சசலுத்றணரர். 
இப்சதரழுது அப உரிபக் பகர (To Claim) பேகறநரர். ஆி பேட 
ஆலபக சசய் பேகறநரர். அர் ரஜரவும், றரரறதறபம் ன்னுபட 
ரபனுரய் இபேக்கறநரர். அல்பனலூர. 

 பதரரஸ் அங்பக எனறபகரசனறல் பேம்பதரது அர் உரிபக் 
பகர பேகறநரர். ீட்க பேகறநரர். இன்பநக்கு இபசுகறநறஸ்து இநங்கற 
ந்றபேக்கறநரர். ப்தடி இநங்கற ந்றபேக்கறநரர்? தனபள்ப தூணரக 
ந்றபேக்கறநரர். இண்டரிம் பேத்துக்கு பன்தரக ரம்சத்றல் 
ரழ்ந் இபசுகறநறஸ்து இன்பநக்கு பகத்றபன ந்றபேக்கறநரர். ரம் 
அபக் கரண்கறபநரம். ற்கரக ந்றபேக்கறநரர்? ம்பப் 
சதற்றுக்சகரள்ற்கரக. க்கு அந் ீட்தின் றட்டத்ப 
சபிப்தடுத்துற்கரக. இந் உனகம் ம்பபட சசரத்து. அது 
னறசபனக்கறன் சுந்ம். இப னுன் ரழ்ற்கரகக் சகரடுத்ரர். 
ஆணரல் சரத்ரன் இறன் பல் ஆறக்கம் சசலுத்துகறநரன். துன்ரர்க்கர் 
இறன் பல் ஆறக்கம் சசலுத்துகறநரர்கள். தரிகள் உனகத்றல் 
ஜீிக்கறநரர்கள். தரிசுத்ரன்கலக்கு அது சகரடுக்கப்தடபண்டும். 
அன்பநக்கு பதரரஸ் ந்துபதரன இன்பநக்கு இபசுகறநறஸ்து 
ந்றபேக்கறநரர். அல்பனலூர. 

 இப்தடி ல்னரம் இபசுகறநறஸ்து சசய்பம்பதரது, “ன்பல் உணக்கு 
பசம் இல்பனப, உணக்கு அந் தரத்றன்பனரன் ஆபச இபேக்கு” 
ன்று சறனபப் தரர்த்து ஆண்டர் பகட்கறநரர். “உணக்கு இவ்பவு 
சபிப்தரடு, இவ்பவு ஆசலர்ரங்கபப பத்து உணக்கரக இவ்பவு 
கரரித்பச் சசய்கறபநபண, ீ அப கணிப்தப இல்பனப, 
அபக்குநறத்து உணக்கு சறந்பணப இல்பனப” ன்று ஆண்டர் 
ம்பப் தரர்த்துச் சசரன்ணரல் ரம் ன்ண சசய்பரம்? சறனபேபட 
ரழ்க்பக அவ்ிரக இபேக்கறநது. ரம் “கர்த்ரப ீர் ணக்கரக 
வ்பவு கரரித்பச் சசய்றபேக்கறநரீ்! இண்டரிம் பேங்கலக்கு 
பன்தரக உம்பபட ஜீபணக் கறரகக் சகரடுத்ீர். இப்சதரழுது 
உரிபக் பகர ந்றபேக்கறநரீ், ன்பண ஆட்டுக்குட்டிரணரின் 
பணிரகக் சகரண்டுசசல்ற்கரக ந்றபேக்கறநரீ்” ன்று 
சசரல்லுகறபநரம். அல்பனலூர. கபடசறகரன ரட்டிக்கு சரிரண 
புரிந்துசகரள்லல் (clear understanding) இபேக்கறநது. ம்பபட கர்த்ர் 
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ரர் ன்றும் அர் க்கரக ன்ண சசய்ரர் ன்றும் இப்சதரழுது அர் 
ன்ண சசய்துசகரண்டிபேக்கறநரர் ன்றும் அநறந்றபேக்கறபநரம். க்கும் 
அர்க்கும் எபே ணிப்தட்ட க்கறம் இபேக்கறநது. அல்பனலூர. 

 ீ இபபப்தரநறக்சகரண்டிபே. ீ இணிபல் கறர் சதரறுக்கபண்டரம். 
அன் சலக்கறரய் இந் கரரித்ப படிப்தரன் ன்று பகரற 
சசரல்லுகறநரள். 

ரூத் 3: 18 
18. mg;nghOJ mts;: vd; kfNs> ,e;jf; fhhpak; vd;dkha; KbAk; 
vd;W eP mwpAkl;Lk; nghWj;jpU@ me;j kD\d; ,d;iwf;F ,e;jf; 
fhhpaj;ij Kbf;FKd; ,isg;ghwkhl;lhd; vd;whs;. 
இன்பநக்கு ஆண்டர் ப்சதரழுது ரட்டிபப் சதற்றுக்சகரள்பனரம் 
ன்று றபணத்துக்சகரண்டிபேக்கறநரர். ரட்டி இன்பநக்கு இபபப்தரநறக் 
சகரண்டிபேக்கறபநரம். ரம் ரர்த்பில் இபபப்தரநறக் 
சகரண்டிபேக்கறபநரம். அல்பனலூர. “இபசுகறநறஸ்து ணக்கரக ரபபம் 
சசய்துபடிப்தரர். ஆண்டப ரன் இந் கரரித்ப சஜதத்றபன 
பத்துிட்படன். ீர் ணக்கரக இபச் சசய்துபடிப்தரீ். இறல் ன்ண 
சறக்கலும் திச்சபணபம் இபேந்ரலும் த்பணப்பதர் படரய் 
இபேந்ரலும் ீர் அபச் சசய்துபடிப்தரீ். ன் கர்த்ர் ணக்கரக ரபபம் 
சசய்துபடிப்தரர்” ன்று சதரறுபரய் இபேக்கறபநரம். 

பைத் இபபப்தரநறக்சகரண்டிபேக்கறநரள் (Ruth is Resting). ரம் 
பனுபட ரர்த்பின்பல் அர் ரக்குத்த்த்றன்பல் 
இபபப்தரநறக் சகரண்டிபேக்கறபநரம் (We are resting on the Word of God). 
சறனர் சுரித்ப ம்திிபேக்கறநரர்கள். னுபண ம்திிபேக்கறநரர்கள். 
ரம் அப்தடி அல்ன. கர்த்பேபட ரர்த்பபச் சரர்ந்றபேக்கறபநரம். 
கர்த்ர் அபேபட ரர்த்பப ப்தடிரினும் றபநபற்றுரர். 
ரன் எபே ரபில் பபன பதரகப்பதரகறபநன். றுதடிபம் இந் 
உனகத்றற்கு ந்து ஆலபக சசய்ப்பதரகறபநன். ப்தடி அது டக்கும்? 
இபசுகறநறஸ்து ல்னரற்பநபம் சசய்ரர். அர் ம்பபட 
ரபன். அர் அறுபடின் ஜரன். அர் ம்பபட இணத்ரன் 
ீட்தர். ல்னரற்பநபம் சசய் அரிடம் ல்னப இபேக்கறநது. 
அல்பனலூர. 

 ந்ரது க்கரபப் தண்டிபக. ஆநரது தரறிர்த்ற தண்டிபக. 
அற்கு த்றில் அறுபடின் ஜரன் ம்பரடுகூட ஈடுதடுகறநரர். 3ம் 
அறகரத்றல் பதரரசுடன் இபக்கப்தட்டிபேக்கறபநரம் (One with Boaz). 
4ம் அறகரத்றபன ீட்பு பேகறநது (Redemption is taking place). 
அல்பனலூர. ம்பபட ஆத்துர ீட்கப்தட்டரிற்று. ம்பபட 
சரீம் இன்னும் ீட்கப்தடில்பன. ரம் தரம் றபநந் உனகத்றல் 
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இபேக்கறபநரம். ரம் பபன பதரகபண்டும். அது இன்னும் டக்கில்பன. 
4ம் அறகரத்றபன அது டக்கறநது. 

ரது தண்டிபக கூடரப்தண்டிபகரகும். சபகரர்கள் 
பரபசப்திடம் ந்துிட்டரர்கள். அபப்பதரன இன்பநக்கு இஸ்பல் 
ஜணங்கள் ந்றபேக்கறநரர்கள். பகரறபம் பைத்தும் 
ரக்குத்த்ம்தண்ப்தட்ட பசத்றற்கு ந்துிட்டரர்கள். பரபசப்பு 
ஆஸ்ரத்ப ிரகஞ்சசய்து குந்பகபபப் சதற்று குடும்த ரழ்க்பக 
டத்றக்சகரண்டிபேக்கறநரன். அபப்பதரன ஆண்டர் இன்பநக்கு 
ரட்டிபரடு ஈடுதட்டுக்சகரண்டிபேக்கறநரர். இபர சபகரர்கலக்கு 
இன்னும் சபிப்தடுத்ில்பன. இன்னும் பகரறபடன் ஈடுதடில்பன. 

பகரறபடன் 4ம் அறகரத்றபன ரன் ஈடுதடுகறநரன். பகரற 
அங்பக ணிரக டீ்டினறபேக்கறநரள். அள் பதரரஸ் டீ்டிற்கு 
பண்டும். அன் பைத்துடன் ட்டும்ரன் ஈடுதடுகறநரன். பகரற 
இன்னும் பதரரபச எபேபபந கூட தரர்க்கில்பன, பதசில்பன. 
ஆணரல் பைத் றணபம் தரர்க்கறநரள். றணபம் பதசுகறநரள். அதுரன் 
இப்சதரழுது டந்துசகரண்டிபேக்கறநது. இப்சதரழுது ரம் தரர்த்து 
பதசறக்சகரண்டிபேக்கறபநரம். அர்கள் ங்கள் பசத்றல்ரன் 
இபேக்கறநரர்கள். அர்கள் இன்னும் பதசில்பன. ஆணரல் அர்கலம் 
பதசுரர்கள். அர்கபபரடும் ஆண்டர் ஈடுதடுரர். அர்கலக்கும் 
ன்பண சபிப்தடுத்துரர். அர்கபபபம் ீட்தரர். அல்பனலூர. 

இபர பகரற தின்பு அங்பக சசன்றுிட்டரள். பரபசப்பு ன் 
சபகரர்கலக்கு ன்பண சபிப்தடுத்பண்டும் ன்று ஆஸ்ரத்ப 
அண்பணக்கு அனுப்திிடுகறநரன். ம்ப பபன சகரண்டுபதரணதின்பு 
பகரற உள்பப பேரள். உதத்றகரனத்றபன, ஆநரம் பத்றபின் 
கரனத்றபன இனட்சத்து ரற்தத்து ரனரிம்பதர் ீட்கப்தடுரர்கள். 
அல்பனலூர. தின்பு ல்னரபேம் பதரரஸ், னறசபனக்குபட 
சந்த்ப அனுதிக்கறநரர்கள். இபசுகறநறஸ்து இந் உனகத்பச் 
சறபேஷ்டித்ரர். ஆரபக்கு அபக் சகரடுத்ரர். ஆரம் அப 
இந்துபதரணரன். இப்சதரழுது அந் சுந்ம் க்குக் கறபடக்கப்பதரகறநது. 
ரம் இந் உனகத்ப ஆிம் பேம் ஆலபக சசய்பரம். 
இபசுகறநறஸ்துபரடு ஆிம் பேம் ஆலபக சசய்பரம். 

அப்சதரழுது திசரசு ஆிம் பேம் கட்டிபக்கப்தடுரன். அன் 
ஜணங்கபப பரசம்பதரக்கரதடி ஆண்டர் அபண தரரபத்றல் 
ள்பிபடக்கறநரர் (சபி. 20: 1, 2). பனரம் உிர்த்சழுலுக்குப் 
தங்குள்பன் தரக்கறரனும் தரிசுத்ரனுரிபேக்கறநரன். இர்கள் 
பனுக்கும் கறநறஸ்துவுக்கும் பன்தரக ஆசரரிரிபேந்து, அபரடுகூட 
ஆிம் பேம் அசரலரர்கள் (சபி. 20: 6). சபிப்தடுத்ல் 20: 1-6 
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ப ஆிபே அசரட்சறபப்தற்நற ழுறிபேக்கறநது. அது 
டக்கப்பதரகறநது. பதரரஸ், பைத், பகரற ல்னரபேம் சதத்சனபகறல் 
இபேக்கறநரர்கள். இபசுகறநறஸ்து, புநஜரற ரட்டிரகற ரம், ற்றும் 
இனட்சத்து ரற்தத்துரனரிம் பெர்கள் ல்னரபேம் இந் உனகத்ப 
ஆலபகசசய்பரம். த்பண பேம்? ஆிம் பேம். உனகம் 
பணரக இபேக்கும் (Paradise Regained). அல்பனலூர. இந் சதிக்கப்தட்ட 
உனகம் அல்ன. ரம் சதிக்கப்தட்ட உனகத்றல் இபேக்கறபநரம். னுர்கள் 
ம்ப ஆலகறநரர்கள். இபர ரம் ஆபப்பதரகறபநரம். இற்பகப 
ஆலபக சசய்பரம். 

வெளி 8: 1 

1. mth; Vohk; Kj;jpiuia cilj;jNghJ> guNyhfj;jpy; Vwf;Fiwa 
miukzpNeuksTk; mikjy; cz;lhapw;W. 

இப்சதரழுது ரம் அபிப அபனறல் இபேக்கறபநரம். 2ம் 
சணத்றபன பனுக்கு பன்தரக ழு தூர்கள் றற்கறநரர்கள். 
அர்கலக்கு ழு க்கரபங்கள் சகரடுக்கப்தட்டது. 

வெளி 8: 7 

7. Kjyhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ ,uj;jq;fye;j 
fy;kioAk; mf;fpdpAk;cz;lhfp> g+kpapNy nfhl;lg;gl;lJ@ mjpdhy; 
kuq;fspy; %d;wpnyhUgq;F nte;JNghapw;W> gRk;Gy;nyy;yhk; 
vhpe;JNghapw;W. 

பனரம் க்கரபத்றல் பூற (Earth) தரறக்கப்தடுகறநது. ங்கலம் 
தசும்புல்லும் (Trees & Grass) தரறக்கப்தடுகறநது. இன்பநக்கு 
ங்கபபசல்னரம் சட்டிப்பதரட்டரர்கள். புல் பபபக்க இடறல்பன. 
ரடு பய்ற்கு இடம் கறபடரது. னுனுக்பக இடறல்பன. ல்னரம் 
ரசுதட்டிபேக்கறநது (Polluted). ம் சசடி பர்ற்கு ல்ன சுற்றுச்சூல் 
(Environment) இல்பன. ல்ன தபேறபன (Climate) இல்பன. ல்ன ண் 
இல்பன. ல்ன ண்ரீ் இல்பன. 

வெளி 8: 8 

8. ,uz;lhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ mf;fpdpahy; vhpfpw 
nghpa kiyNghd;wnjhd;W rKj;jpuj;jpNy Nghlg;gl;lJ@ mjpdhy; 
rKj;jpuj;jpy; %d;wpnyhUgq;F ,uj;jkhapw;W. 

9. rKj;jpuj;jpypUe;j [PtDs;s rpU\;bfspy; %d;wpnyhUgq;F 
nrj;Jg;Nghapw;W@ fg;gy;fspy; %d;wpnyhUgq;F Nrjkhapw;W. 

இண்டரம் க்கரபத்றபன தரர்க்கும்பதரது, சபத்றம் (Sea) 

சகட்டுப்பதரய்ிட்டது. இன்பநக்கு சதரி சதரி றறங்கனங்கள் சசத்து 
சசத்து கபில் எதுங்குகறநரம். ீங்கள் சசய்றத்ரபில் 
ரசறத்றபேப்தரீ்கள். ன் அது? பத்றல் ழுறிபேக்கறநது. பன்நறல் எபே 
தங்கு சசத்துப்பதரிற்று. அணு உபனகபின் கறவு, சரக்கபட ற்றும் 
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ல்னரக் கறவும் கடனறல் ரன் பதரய்பசர்கறநது. ற்ந ரட்டர்கள் ங்கள் 
ரட்டினறபேந்து கறபக் சகரண்டுந்து ம்பபட ரட்டில் ிடுரர்கள். 
இக்சறரய் அபச் சசய்ரர்கள். சபத்றம் சகட்டுப்பதரய் இபேக்கறநது. 
ஜீனுள்ப சறபேஷ்டிகள் ரித்துக்சகரண்டிபேக்கறநது. சரம் உபசன் ன்ண 
சசய்ரன்? அசரிக்கர தபடசடுத்து பேம்பதரது சதட்பரபனக் கடனறல் 
ஊற்நற ீக்சகரலத்றிட்டரன். கடல் ரசுதட்டுப்பதரணது. அர்கள் 
சண்படக்குரதடி புபகந்துிட்டது. சறன ண்பக் கப்தல்கள் 
த்பணபர டன் (ton) கக்கறல் ண்பபக் சகரண்டுபேம்பதரது 
அது உபடந்துபதரய் கடசனல்னரம் ண்ப பசர்ந்துிடும். அது கடனறல் 
ரழும் தநபகபின் இநகுகபிசனல்னரம் தடிந்து தநக்கபடிரல் 
சரகும். இண்டரம் தூன் க்கரபம் ஊம்பதரது சபத்றம் 
ரசுதட்டுப்பதரணது. 

வெளி 8: 10, 11 

10. %d;whk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ xU nghpa 
el;rj;jpuk; jPtl;biag;Nghy vhpe;J> thdj;jpypUe;J tpOe;jJ@ mJ 
MWfspy; %d;wpnyhUgq;fpd;NkYk;> eP&w;Wfspd;NkYk; tpOe;jJ. 

11. me;j el;rj;jpuj;jpw;F vl;bnad;W ngah;@ mjpdhy; jz;zPhpy; 
%d;wpnyhUgq;F vl;biag;Nghyf; frg;ghapw;W@ ,g;gbf; frg;ghd 
jz;zPhpdhy; kD\hpy; mNefh; nrj;jhh;fs;. 

பன்நரம் தூன் க்கரபம் ஊதும்பதரது ஆறுகள், ீபைற்றுகள் 
ரசுதட்டது. இன்பநக்கு சுத்ரண ண்ரீ் (fresh water) கறபடப்தறல்பன. 
அணரல் ரம் ண்பீ கரசு சகரடுத்து ரங்குகறபநரம். சபலுக்கும் 
(cooking), உபடகபப சலக்கவும் (washing), குபிக்கவும் (bathing) 

சுத்ரண ண்ரீ் பப. ம், சசடிகள் பபண்டும் ன்நரல் 
சுத்ரண ண்ரீ் பப. சுத்ரண ண்ரீ் இல்பனசன்நரல் ன்ண 
சசய்து? ண்ரீின் பனரகத்ரன் ல்னர ிரறகலம் பேகறநது. 
ரகரட்சறில் ிடும் ண்ரீ் (corporation water) சரக்கபட கனந்து 
பேகறநது. அப சுத்ம் சசய் ரம் டிகட்டிகபப (water filter) 

தன்தடுத்பண்டும். அற்கு ீர்வு கறபடக்குர? ந் கரனத்றல் 
கறபடக்கும் ன்று சரிரது. சுத்ரண ண்ரீ் இல்பன. ரம் ண்பீ 
கரசு சகரடுத்து ரங்குகறபநரம். பன்நரம் தூன் க்கரபம் ஊதும்பதரது 
அவ்ிரக டந்து. 

வெளி 8: 12 
12. ehd;fhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ #hpadpy; 
%d;wpnyhU gq;Fk;> re;jpudpy; %d;wpnyhUgq;Fk;> el;rj;jpuq;fspy; 
%d;wpnyhUgq;Fk; Nrjg;gl;lJ> mtw;wtw;wpy; %d;wpnyhUgq;F 
,Usile;jJ@ gfypYk; %d;wpnyhUgq;F gpufhrkpy;yhkw;Nghapw;W> 
,utpYk; mg;gbNaahapw;W. 
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ரன்கரம் தூன் க்கரபம் ஊதும்பதரது சுற்றுச்சூல் (environment) 

தரறக்கப்தடுகறநது. கரற்று ரசுதடுகறநது (air pollution). தபே றபன 
ரநறிட்டது. சடல்னறில் கரற்று அறகரக ரசுதட்டிபேப்தரல் 
எற்பநப்தபட இனக்கங்கள் உள்ப கரர்கள் எபே ரலம் இட்படப்தபட 
இனக்கங்கள் உள்ப கரர்கள் றுரலம் ஏட்டபண்டும் ன்று 
அநறித்றபேக்கறநரர்கள். அற்கரக அசு அந் பற்சறப டுக்கறநது. 

உனகப ரசுதட்டிபேக்கறநது. இந்றரின் சுற்றுச்சூல் 
தரறக்கப்தட்டிபேக்கறநது. சபிரட்டினறபேந்து இங்பக ந்து 
சரறற்சரபனகபப ற்தடுத்ற இங்பக சுற்றுச்சூபன ரசுதடுத்ற 
அர்கள் ரட்பட தத்றரக பக்க றபணக்கறநரர்கள். இந்றர ல்னர 
ரட்டர்கபபபம் இங்பக சரறல் சரடங்க அபத்து இங்பக கரற்று, 
ண்ரீ் ல்னரம் ரசுதட்டுப்பதரணது. 

ழு க்கரபங்கள் இற்பகப தரறத்றபேக்கறநது (natural 

disturbances). அது இஸ்பல் ஜணங்கபபக் சகரண்டுந்றபேக்கறநது. அது 
ம்ப ரர்த்பில் சகரண்டுந்றபேக்கறநது. இவ்பவு கரரிங்கள் ழு 
க்கரபங்கபில் அடங்கறிபேக்கறநது. ீர்க்கரிசற சசரல்னறிபேக்கறநரர? 
அர் அங்பக இங்பக சறநற சசரல்னறிபேக்கறநரர். அற்குத்ரன் எபே 
பதரகர் பப. எபே பதரகர் அபப் தகுத்துப் பதரறக்கும்பதரது 
ல்னரற்பநபம் என்றுபசர்த்து உங்கலக்குச் சரிரகக் சகரடுக்கறநரர். 

அன்தின்பு ன்ண ரசறக்கறபநரம்? 

வெளி 8: 13 

13. gpd;G> xU J}jd; thdj;jpd; kj;jpapNy gwe;Jtuf;fz;Nld;: mtd; 
kfh rj;jkpl;L: ,dp vf;fhsk; Cjg;Nghfpw kw;w %d;W J}jUila 
vf;fhsrj;jq;fspdhy; g+kpapy; FbapUf;fpwth;fSf;F INah> INah> 
INah> (Mgj;JtUk;) vd;W nrhy;yf;Nfl;Nld;. 

இணி க்கரபம் ஊப்பதரகறந ற்ந தூபேபட க்கரப 
சத்ங்கபிணரல் பூறில் குடிிபேக்கறநர்கலக்கு பர ன்று 
சசரல்னப்தட்டிபேக்கறநது. பல் ரன்கு க்கரபங்கள் குடிிபேப்திடத்ப 
(habitation) அல்னது உபநிடத்பப் தரறத்து. ற்ந பன்று 
க்கரபங்கள் குடிிபேப்தர்கபப (inhabitants) தரறக்கறநது. இது 
னுர்கபபப் தரறக்கறநது. இணி க்கரபம் ஊதுப்பதரகறந, அரது 
ந்ரம், ஆநரம் ற்றும் ரம் க்கரபங்கபிணரல் பூறில் 
குடிிபேக்கறநர்கலக்கு (பூறக்கு அல்ன) பர, பர, பர 
ஆதத்துபேம் ன்று சசரல்னக்பகட்படன். அல்பனலூர. 

வெளி 9: 1 

  1. Ie;jhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ thdj;jpypUe;J 
g+kpapd;Nky; tpOe;j xU el;rj;jpuj;ijf; fz;Nld;@ mtDf;Fg; 
ghjhsf;Fopapd; jpwTNfhy; nfhLf;fg;gl;lJ. 
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 ந்ரம் தூன் க்கரபம் ஊதும்பதரது தரரபக்குற றநக்கப்தட்டு 
அசுத் ஆிகள் பேகறநது. இப பங்கள் பனரக னுனுபட 
பபப தரறக்கப்தட்டுப்பதரணது. அபனப்பதசற (mobile), இப பங்கள் 
(internet) இசல்னரம் ல்னதுக்கரகப் தன்தடுத்ில்பன ன்நரல் 
உங்கள் பபபக் சகட்டுப்பதரகும். சட்டுக்கறபிகள் (சதரல்னர ஆிகள்) 
புநப்தட்டுந்து னுபண பபணப்தடுத்துகறநரய் இபேக்கறநது. 
ஜணங்கள் சரப ிபேம்புரர்கள். ிபேம்திபம் அபக் 
கரரறபேப்தரர்கள். சரகபண்டும் ன்று ஆபசப்தடுரர்கள். சரபர 
அர்கலக்கு ினகற ஏடிப்பதரம். அபகலக்கு எபே ரஜன் உண்டு. அன் 
தரரபத்றன் தூன். திச தரபிபன அசதத்பரன் (Destruction) 

ன்றும், கறபக்கு தரபிபன அப்சதரல்னறபரன் (Destroyer) ன்றும் 
அனுக்குப் சதர். இன்பநக்கு தரரபக்குற றநக்கப்தட்டு அசுத் 
ஆிகள் ந்றபேக்கறநது.  

வெளி 9: 13-18 

13. Mwhk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ NjtDf;FKd;ghf 
,Ue;j nghw;gPlj;jpd; ehd;F nfhk;GfspYkpUe;J xU rj;je;Njhd;wp> 

14. vf;fhsj;ijg; gpbj;jpUe;j Mwhk; J}jid Nehf;fp: Igpuhj;njd;Dk; 
nghpa ejpaz;ilapNy fl;lg;gl;bUf;fpw ehd;F J}jh;fisAk; 
mtpo;j;JtpL vd;W nrhy;yf;Nfl;Nld;. 

15. mg;nghOJ kD\hpy; %d;wpnyhUgq;iff; nfhy;Yk;gbf;F 
xUkzpNeuj;jpw;Fk;> xU ehSf;Fk;> xU khjj;jpw;Fk;> xU 
tU\j;jpw;Fk; Maj;jkhf;fg;gl;bUe;j me;j ehd;F  J}jh;fSk; 
mtpo;j;Jtplg;gl;lhh;fs;. 

ஆநரம் தூன் க்கரபம் ஊதும்பதரது திரத்சன்னும் 
றண்படிபன கட்டப்தட்டிபேக்கறந ரன்கு தூர்கபபபம் அிழ்த்துிடு 
ன்று சசரல்னக்பகட்படன். அப்சதரழுது னுரில் பன்நறசனரபேதங்பகக் 
சகரல்லும்தடிக்கு எபேி பத்றற்கும், எபே ரலக்கும், எபே 
ரத்றற்கும், எபே பேத்றற்கும் ஆத்ரக்கப்தட்டிபேந் அந் ரன்கு 
தூர்கலம் அிழ்த்துிடப்தட்டரர்கள். யறட்னர் (Hitler), பபசரனறணி 
(Mussolini), ய்க்பன் (Eichmann), ஸ்டரனறன் (Stalin) ன்தர்கள்ரன் 
அந் ரன்கு தூர்கள். 
17. FjpiufisAk; mitfspd; Nky; VwpapUe;jth;fisAk; ehd; 
jhprdj;jpy; fz;ltpjkhtJ@ mth;fs; mf;fpdpepwKk; ePyepwKk; 
fe;jfepwKkhd khh;f;ftrq;fisAilath;fshapUe;jhh;fs;@ 
FjpiufSila jiyfs; rpq;fq;fspd; jiyfisg;NghypUe;jd@ 
mitfSila tha;fspypUe;J mf;fpdpAk; GifAk; fe;jfKk; 
Gwg;gl;ld. 

18. mitfSila tha;fspypUe;J Gwg;gl;l mf;fpdp Gif fe;jfk; 
vd;Dk; ,k;%d;wpdhYk; kD\hpy; %d;wpnyhUgq;F nfhy;yg;gl;lhh;fs;. 



www.calvarytabernacle.in  40 
 

குறபகபின் ரய்கபினறபேந்து புநப்தட்ட அக்கறணி புபக கந்கம் 
ன்னும் இம்பன்நறணரலும் னுரில் பன்நறசனரபேதங்கு 
சகரல்னப்தட்டரர்கள். அதுரன் பனரம் உனக பத்ம் (I World War), 
இண்டரம் உனக பத்ம் (II World War). அக்கறணி, புபக, கந்கத்றணரபன 
பெர்கள் சகரல்னப்தட்டரர்கள். சபிப்தடுத்ல் 9ம் அறகரத்றபன இண்டு 
பத்ங்கள் சசரல்னப்தட்டிபேக்கறநது. ந்ரம் க்கரபம், ஆநரம் க்கரபம். 
இந் இண்டு பத்ங்கலம் பெர்கபப உந்றத்ள்பி ங்கள் சசரந் 
பசத்றற்குக் சகரண்டுந்றபேக்கறநது. அல்பனலூர. இசல்னரம் 
க்கரபங்கள் சசய்கறநது. 

வெளி 11: 15 
15. Vohk; J}jd; vf;fhsk; Cjpdhd;@ mg;nghOJ cyfj;jpd; uh[;aq;fs; 
ek;Kila fh;j;jUf;Fk;> mtUila fpwp];JTf;FKhpa uh[;aq;fshapd@ 
mth; rjhfhyq;fspYk;  uh[;aghuk; gz;Zthh; vd;Dk; nfk;gPu 
rj;jq;fs; thdj;jpy; cz;lhapd. 

அன்தின்பு ீங்கள் ரசறக்கும்சதரழுது, ரம் தூன் க்கரபம் 
ஊதும்பதரது இந் உனகத்றன் ரஜ்ங்கபரகற அசரிக்கர, ஷ்ர, 
பரப்தர, ஆசறர, ஆஸ்றபனறர ற்றும் ல்னர ரஜ்ங்லம் 
ம்பபட கர்த்பேக்கும் அபேபட கறநறஸ்துவுக்குபரி 
ரஜ்ங்கபரிண. ரம் க்கரபம் ஆி பேட ஆலபகபக் 
(Millennium) குநறக்கறநது. னறசபனக்கறன் சுந்ம் (Property) பதரரசறன் 
சுந்ரக ரறுகறநது. அல்பனலூர. பைத்தும் பகரறபம் இப்சதரழுது 
கறபண்டி பம். த்பணப்பதர் றர்பரக்கறிபேக்கறபநரம்? 

வெளி 11: 18 

18. [hjpfs; Nfhgpj;jhh;fs;> mg;nghOJ ck;Kila Nfhgk; %z;lJ@ 
khpj;Njhh; epahaj;jPh;g;gilfpwjw;Fk;> jPh;f;fjhprpfshfpa ck;Kila 
Copaf;fhuUf;Fk; ghpRj;jthd;fSf;Fk; ckJ ehkj;jpd;Nky; 
gagf;jpahapUe;j rpwpNahh; nghpNahUf;Fk; gydspf;fpwjw;Fk;> g+kpiaf; 
nfLj;jth;fisf; nfLf;fpwjw;Fk;> fhyk; te;jJ vd;W nrhy;yp> 
Njtidj; njhOJnfhz;lhh;fs;. 

க்கு ஆண்டர் தனன் அபிக்கப்பதரகறநரர். க்கு ஆண்டர் 
டுத்துக்சகரள்பப்தடுபனக் சகரண்டுப்பதரகறநரர். க்கு இந்ப் 
பூறபத் ப்பதரகறநரர். அல்பனலூர. 

ஆண்டர் எவ்சரபே ரலம் க்கு கறபேபதின் ரபரகத் 
பேகறநரர். இந் கறபேபதின் ரட்கபப ரம் தரத்றல் சசனவுதண்ிப் 
பதரடக்கூடரது. இந்ப் பூறபக் சகடுத்ர்கபப, ஆண்டர் 
கறபேபதரய்க் சகரடுத் ரழ்ரபப (Grace Period) தரத்றல் 
சசனவுதண்ிப்பதரட்ட ஆத்துரக்கபப சகடுப்தற்குக் கரனம் ந்து. 
ஆணரல் க்கு தனன் அபிப்தற்குக் கரனம் ந்து. அல்பனலூர. 
இண்டு கரரிங்கள். க்குப் தனன் அபிக்கறநரர். பூறபக் 
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சகடுத்ர்கபபக் சகடுக்கறநரர். ங்கள் ரழ்ரபப தரத்றல் 
சசனவுதண்ிணர்கள் ப்திக்கபடிரது. 

ரம் க்கரபம் உனகத்றல் பனுபட ரஜ்த்ப றுதடிபம் 
றபனறறுத்துகறநது (The Seventh Trumpet re establish the Kingdom of God in 

the world). அன்பநக்கு பணிபன கர்த்பேபட ரஜ்ம் இபேந்து. 
றுதடிபம் இது பணரக ரநற கர்த்பேபட ரஜ்ம் பேம்பதரது 
பதரரஸ், பைத், பகரற அங்பக ரழுரர்கள். அல்பனலூர. 
ரட்டிரகற ரபம், இனட்சத்து ரற்தத்துரனரிம் பெர்கலம் 
இபசுகறநறஸ்துபரடுகூட இந் உனகத்பச் சுந்ரித்துக்சகரள்பரம். 
ஆி பேட அசரட்சறிபன பன்று ிரண (Three Groups) க்கள் 
இபேக்கறநரர்கள். இபசுகறநறஸ்து, அபேபட ரட்டி (தப 
ற்தரட்டு ரட்டி, புற ற்தரட்டு ரட்டி) ற்றும் இனட்சத்து 
ரற்தத்துரனரிம் பெர்கள் (Jesus Christ and His Bride and 144000 

Israelites). இர்கள்ரன் ஆி பே ஆலபகில் இபேப்தரர்கள். பபந 
ரபேம் இபேக்கரட்டரர்கள். ந்ப் தரிபம் (Sinners) 
இபேக்கப்பதரகறநறல்பன. இட்சறக்கப்தட்டு தரிசுத் ஆிபப் 
சதநரர்கலம் (Saved People) அங்பக இபேக்கப்பதரகறநறல்பன. அர்கள் 
கபடசற உிர்த்சழுனறல் பேரர்கள். 

இப்தடி ஆண்டர் எபே றட்டம் (Program) பத்றபேக்கறநரர். 
அபேபட றட்டம் கண்டிப்தரக றபநபறும். ரம் எபே றட்டம் 
பதரடனரம், எபே கக்குப் பதரடனரம் ஆணரல் அது டக்கரல் பதரகனரம். 
ஆண்டர் பதரட்ட றட்டம் றபநபநரற்பதரகரது. அந் 
றட்டத்பத்ரன் இப்சதரழுது ரன் கர்த்பேபட கறபேபதிணரல் 
உங்கலக்குச் சசரல்னறிபேக்கறபநன். ரம் சஜதம் சசய்பரம். 

ீட்தின் றட்டம் (Plan of Redemption) றபநபநரல் பதரகரது. 
ரபேம் அபத் டுக்கபடிரது. சரத்ரன் அபத் டுக்கபடிரது. 
உனகத்றன் க்கள் அபத் டுக்கபடிரது. கர்த்பேபட றட்டரணது 
இன்பநக்கு க்கு சபிப்தட்டிபேக்கறநது. இதுபக்கும் 
சபிப்தடில்பன. அர்கள் ீர்க்கரிசணரகச் சசரன்ணரர்கள். ஆணரல் 
இன்பநக்கு க்கு சபிப்தடுத்ப்தட்டிபேக்கறநது (Manifested in our life). 
கர்த்ர் வ்பவு ல்னரக இபேக்கறநரர். அபேபட ரர்த்ப 
வ்பவு இணிபரக இபேக்கறநது. அது வ்பவு சரிரக இபேக்கறநது. 
பனுபட ரர்த்ப குபநற்நதும், அது பணிலும் 
பன்கூட்டினறபேந்து எழுகும் சபிபணிலும் துரக இபேக்கறநது. அது 
பதபப ஞரணிரக ரற்றுகறநது. இந் ரர்த்பகலக்கரக, அபேபட 
ீட்தின் றட்டத்றற்கரக, இபசுகறநறஸ்து க்கரகச் சசய்கறந இந் 
கரரிங்கலக்கரக, அர் க்குக் சகரடுத் இந் அனுதத்றற்கரக 
கர்த்பேக்கு ரம் ஸ்பரத்றங்கபப சநடுப்பதரம். 
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இபசுகறநறஸ்து ல்னரய் இபேக்கறநரர். அர் ம்பபட 
இணத்ரன் ீட்தர் (Kinsman Redeemer). அர் அறுபடின் ஜரன் 
(Lord of the Harvest). அர் ம்பபட ரபன் (Bridegroom). அர் 
பெர பகரத்றத்துச் சறங்கம் (Lion of the tribe of Judah). அர் ம்பபட 
ீட்தர் (Redeemer). அர் ம்பபட ரஜர (King). ல்னரபேம் கர்த்ப 
ரம் துறப்பதரம். இபசுப உக்கு ன்நற சசலுத்துகறபநரம். 

ங்கபப பசறக்கறந ல்ன ஆண்டப, உம்பத் துறக்கறபநரம். 
இந்பட்டும் உம்பபட ரர்த்பப றரணித்பரம். 
ங்கபபக்குநறத்து உம்பபட றட்டம் ன்ண, இந் உனகத்பக்குநறத்து 
உம்பபட றட்டம் ன்ண, பெர்கபபக்குநறத்து உம்பபட றட்டம் 
ன்ண, ன்று ல்னரற்பநபம் இந் ழு க்கரபங்கபில் ரங்கள் 
தரர்க்கறபநரம். இன்பநக்கு க்கரபங்கள் ஊப்தட்டு பூறரணது 
ரசுதட்டிபேக்கறநது. சபத்றம் ரசுதட்டிபேக்கறநது. ல்ன ண்ரீ் 
ரசுதட்டிபேக்கறநது. பனரம் உனக பத்பம், இண்டரம் உனக பத்பம் 
அறக தரறப்பத ற்தடுத்றிபேக்கறநது. பன்நரம் உனக பத்ம் 
ப்பதரகறநது. ல்னர னுபேக்கும் படிவு ப்பதரகறநது. ங்கபப 
டுத்துக்சகரள்பப்பதரகறநரீ். ங்கபப ீட்டுக்சகரண்டு பெர்கபப ீர் 
சதற்றுக்சகரள்பப்பதரகறநரீ். பைத்ப ீர் சதற்றுக்சகரண்டு, பகரறப 
ீட்கபண்டி பம் ந்றபேக்கறநது. 

கர்த்ரப, இப்சதரழுது ரங்கள் உம்பரடுகூட எபே அனுதத்பப் 
சதற்றுக்சகரண்டிபேக்கறபநரம். ீர் ங்கள் ஆத்துரப பசறக்கறநரீ். ீர் 
ங்கலக்கு ஆத்து பசரய் இபேக்கறநரீ். அவ்ிரண எபே அன்தின் 
க்கறத்பத் (Love affair) ந்றபேக்கறநரீ். உனகம் இன்பநக்கு தரத்றன் 
அடிபத்ணத்றல் இபேக்கும்பதரது ரங்கள் உம்பபட ரர்த்பக்கு 
அன்தின் அடிபகபரக ரநறிபேக்கறபநரம். உம்பபட கண்கபில் 
ங்கலக்கு வு கறபடத்றபேக்கறநது. ீர் அபேபி ல்னர 
ன்பகலக்கரக உக்கு ஸ்பரத்றம். ங்கலக்கு பன் பத்றபேக்கறந 
ஆசலர்ரங்கலக்கரக உக்கு ஸ்பரத்றம். ரங்கள் அபத் நரல் 
சதற்றுக்சகரள்ப ங்கபப ல்ன குசரனறரண ரட்டிரக 
(Character Bride) ரற்றுீரக. சணத்பக்பகட்ட அபணபபம் 
ஆசலர்றபம். ங்கள்பல் இக்கரிபேம். கர்த்ரகற 
இபசுகறநறஸ்துின் ரத்றல் பண்டிக்சகரள்லகறபநரம். ஆசன். 


